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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehor auch zum Entfernen von Fliesen, Putz, Kleberesten
und Stuck.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Staubschutzkappe
(2) Verriegelungshiilse
(3) MeiBelverstellring (Vario-Lock)
(4) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(7) Handgriff (isolierte Griffflache)
(8) Zusatzgriff (Zubehdr Staubabsaugung)?
(9) Taste Tiefenanschlag®

(10) Befestigung Tiefenanschlag”

(11) Staubabsaugung (GDE16Plus)”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 06113207..
Nennaufnahmeleistung W 650
Schlagzahl min™" 0-3500
Werkzeugaufnahme SDS plus
Gewicht” kg 3,7
Schutzklasse I

A) Mit Zusatzgriff (6), ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-6:

MeiBeln: ah‘CHQ% =20,5m/s’ (K= 1,5m/s’), pr. geq = 265 M/
s? (K =46m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen

Deutsch |7

des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (6).

Sie konnen den Zusatzgriff (6) beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (6) ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff (6) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie
das untere Griffstlick des Zusatzgriffs (6) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS plus kénnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe (1) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Staub in die Werkzeugaufnahme wahrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe (1) nicht beschadigt wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Bosch Power Tools
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Staubreduktion

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck
mit staubreduzierendem Zubehdr zusammen mit einem Sau-
ger kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.
Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge” I/s >36

m’/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Staubabsaugung mit GDE16Plus (Zubehér)
(siehe Bild C1-C3)

Fiir die Staugabsaugung wird eine GDE16Plus (11) sowie

ein Zusatzgriff (8) (1607 000 G25 ) benatigt.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-

gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben

einen Spezialsauger.

- Driicken Sie auf die Taste (9) und entfernen Sie die Be-
festigung (10) fiir den Tiefenanschlag.

- Befestigen Sie den Zusatzgriff (8) an der Staubsaugung
(11).

- Befestigen Sie die Staubabsaugung (11) mit dem Zusatz-
griff (8) am Elektrowerkzeug.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie ihn gedriickt.

- Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (5)
driicken Sie die Feststelltaste (4).

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er mit der Feststell-
taste (4) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(5) kurz und lassen ihn dann los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug
erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung. Diese
Anlaufzeit konnen Sie verkiirzen, indem Sie das in das
Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf
den Boden stoBen.

Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Schlagzahl des eingeschalteten Elektrowerk-

zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den

Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (5) bewirkt eine

niedrige Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich

die Schlagzahl.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch

kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Schieben Sie den MeiBelverstellring (3) nach vorn und
drehen Sie mit dem MeiBelverstellring (3) den MeiBel in
die gewiinschte Stellung.

- Lassen Sie den MeiBelverstellring (3) los und drehen Sie
den MeiBel, bis er einrastet.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Das Elektrowerkzeug ist 6lgeschmiert.

Ein Olwechsel ist nur im Rahmen einer Wartung oder In-
standsetzung durch eine autorisierte Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge erforderlich.

Dabei muss das vorgesehene Bosch-0l verwendet werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

1609 92AH7T|(27.07.2026)
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

English |9

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

Bosch Power Tools
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When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-

>

cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Additional Safety Instructions

>

>

>

Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.
Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for chiselling work in concrete,
brick, stone and asphalt, as well as for removing tiles,
plaster, adhesive residues and stucco with the appropriate
accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Dust protection cap
(2) Locking sleeve
(3) Chisel adjustment ring (Vario-Lock)
(4) Lock-on button for on/off switch
(5) On/off switch
(6) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) Auxiliary handle (dust extraction accessory)®”
(9) Depth stop button?

(10) Depth stop mount”

(11) Dust extraction system (GDE16Plus)”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

English |11

Technical Data

Article number 06113207..
Rated power input w 650
Impact rate min™* 0-3500
Tool holder SDS plus
Weight" kg 3.7
Protection class I

A)  With auxiliary handle (6), without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power

level 97 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-6:

Chiselling: a, g = 20.5 m/s’ (K = 1.5 m/s?),

Pr.ciieq = 265 M/s” (K = 46 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Bosch Power Tools
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Auxiliary Handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (6).

You can swivel the auxiliary handle (6) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (6) an-
ticlockwise and swivel the auxiliary handle (6) into the re-
quired position. Then, turn the lower gripping end of the
auxiliary handle (6) clockwise to retighten.

Changing the Tool

With the SDS plus tool holder, you can change the applica-

tion tool simply and easily without additional aids.

The dust protection cap (1) largely prevents the penetration

of dust into the tool holder during operation. When inserting

the tool, make sure that the dust protection cap (1) does not

become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting the Application Tool (see figure A)

- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Removing the application tool (see figure B)
- Push the locking sleeve (2) back and remove the applica-
tion tool.

Dust Reduction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Depending on the intended application, the power tool
can be combined with a dust-reducing accessory together
with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on
the materials being machined that apply in the country of
use must be observed.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure® mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m3/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M?
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) According to IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Dust Extraction with GDE16Plus (Accessory)
(see figure C1-C3)

For dust extraction, you need a GDE16Plus (11) and an aux-

iliary handle (8) (1607 000 G25 ).

The dust extraction system must be suitable for the material

being worked on.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-

mental to health or carcinogenic, use a special dust extrac-

tion system.

- Press the button (9) and remove the mount (10) for the
depth stop.

- Attach the auxiliary handle (8) to the dust extraction sys-
tem (11).

- Attach the dust extraction system (11) with the auxiliary
handle (8) to the power tool.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation
» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the

power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching On and Off

- To start the power tool, press and hold the on/off switch
(5).

- Press the lock button (4) to lock the on/off switch (5) in
this position.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(5); or, if the switch is locked with the lock button (4),
briefly press the on/off switch (5) and then release it.

At low temperatures, the power tool will take a certain

amount of time to reach its full impact performance. You can

shorten this warm-up time by tapping the power tool's inser-
ted application tool on the ground once.

Setting the impact rate

You can adjust the impact rate of the power tool when it is on
by pressing in the on/off switch (5) to varying extents.

Slight pressure on the on/off switch (5) results in a low im-
pact rate. Increased pressure on the switch causes an in-
crease inimpact rate.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 12 different positions, allowing

you to select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Push the chisel adjustment ring (3) forwards and turn the
chisel to the required position with the chisel adjustment
ring (3).

- Release the chisel adjustment ring (3) and turn the chisel
until it audibly clicks into place.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Lubrication

The power tool is lubricated with oil.

The oil should only be changed during maintenance or com-
missioning carried out by an after-sales service centre au-
thorised to work with Bosch power tools.

The oil provided by Bosch must be used for this.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de |'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de contréle peut entrainer des dom-
mages corporels.

1609 92AH7T|(27.07.2026)

Bosch Power Tools



» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés Putilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des br(i-
lures.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, ['outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour des travaux de buri-
nage dans le béton, la brique, la pierre et I'asphalte ainsi que
- lorsqu’il est muni de 'accessoire adéquat — pour d’enléve-
ment de carrelage, crépi, restes de colle et stuc/platre.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Cache-poussiéere
(2) Bague de verrouillage
(3) Bague de réglage du burin (Vario-Lock)
(4) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Poignée auxiliaire (surface de préhension isolée)
(7) Poignée (surface de préhension isolée)
(8) Poignée auxiliaire (accessoire du dispositif d’aspira-
tion)?

(9) Touche de la butée de profondeur”

(10) Fixation de la butée de profondeur®

(11) Dispositif d’aspiration (GDE16Plus)®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur GSH3E

Référence 06113207..
Puissance absorbée nominale W 650
Fréquence de frappe tr/min 0-3500
Porte-outil SDS plus
Poids” kg 3,7
Classe de protection I

A) Avec poignée auxiliaire (6), sans cordon d’alimentation secteur
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A); dB(A) ; ni-
veau de puissance acoustique 97 dB(A).

Incertitude K = 3dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon ENIEC 62841-2-6 :

Burinage : a, e, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr. cheq = 265 M/s” (K = 46 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Bosch Power Tools
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (6).

La poignée supplémentaire (6) peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

slre et peu fatigante.

- Tournez la partie inférieure de la poignée supplémentaire
(6) dans le sens antihoraire et orientez la poignée supplé-
mentaire (6) dans la position souhaitée. Resserrez en-
suite la partie inférieure de la poignée supplémentaire (6)
en la tournant dans le sens horaire.

Changement d’accessoire

Le porte-outil SDS plus permet de changer d’'accessoire de
travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de
clé.

Le pare-poussiére (1) empéche dans une large mesure la pé-

nétration de poussiére dans le porte-outil pendant I'utilisa-

tion de I'outil électroportatif. Lors du montage de I'acces-

soire de travail, veillez a ne pas endommager le pare-pous-

siere (1).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans une centre de service aprés-
vente.

Montage d’un accessoire de travail (voir figure A)

- Nettoyez I'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.

- Vérifiez que I'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Retrait de I'accessoire de travail (voir figure B)

- Poussez la douille de verrouillage (2) vers I'arriere et sor-
tez l'accessoire de travail.

Réduction des poussiéres

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. Si l'application le permet, utili-
sez 'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les
émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-
toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre
pays concernant les matériaux concernés.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diameétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m3/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M?

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Dispositif d’aspiration avec GDE16Plus
(accessoire) (voir figure C1-C3)

Un GDE16Plus (11) ainsi qu’'une poignée auxiliaire (8)

(1607 000 G25 ) sont nécessaires pour 'aspiration des

poussiéres.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-

rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliéerement nocives

pour la santé, cancérogenes ou trés séches, utilisez un aspi-

rateur spécial.

- Appuyez sur latouche (9) et retirez la fixation (10) de la
butée de profondeur.

- Fixez la poignée auxiliaire (8) sur le dispositif d’aspiration
(11).

- Fixez le dispositif d’aspiration (11) avec la poignée auxi-
liaire (8) sur l'outil électroportatif.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

1609 92AH7T|(27.07.2026)
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Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfon-
cé.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5) en position
enfoncée, actionnez le bouton de blocage (4).

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (5). S'il est blogué avec le bouton de blo-
cage (4), appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/
Arrét (5) puis relachez-le.

A basses températures, loutil électroportatif natteint la

puissance de frappe maximale qu’au bout d’un certain

temps. Ce temps de démarrage peut étre raccourci en ta-
pant une fois le sol avec I'accessoire de travail en place dans

I'outil électroportatif.

Réglage de la fréquence de frappe

Il est possible de faire varier en continu la fréquence de
frappe de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de
pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (5) pro-
duit une petite fréquence de frappe. Plus 'on exerce de
pression, plus la fréquence de frappe augmente.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 12 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position de travail op-

timale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Poussez la bague de réglage du burin (3) vers l'avant et
orientez le burin dans la position souhaitée a l'aide de la
bague de réglage (3).

- Relachez la bague de réglage (3) et faites tourner le burin
jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

Lubrification de Poutil électroportatif
Loutil électroportatif est lubrifié a 'huile.

L’huile de lubrification n’a besoin d'étre remplacée que dans
le cadre d’'un entretien ou d’une réparation confiés a un
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centre de Service apres-vente agréé pour outillage électro-
portatif Bosch.

Il convient alors d'utiliser 'huile Bosch prescrite.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Bosch Power Tools
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Indicaciones de seguridad adicionales
» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
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tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cién puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigdn, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para quitar azulejos, yeso, restos de adhesivo y
estuco aplicando los respectivos accesorios especiales.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Caperuza guardapolvo

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Anillo de ajuste del cincel (Vario-Lock)

(4) Teclade enclavamiento del interruptor de cone-
xion/desconexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

(7) Empunadura (zona de agarre aislada)

(8) Empunadura adicional (accesorio para aspiracion
de polvo)?

(9) Tecla de tope de profundidad®

Bosch Power Tools
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(10) Fijacion del tope de profundidad®”
(11) Dispositivo de aspiracién de polvo (GDE16Plus)”

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Numero de articulo 06113207..

Potencia absorbida nominal W 650

Ndmero de impactos min™* 0-3500

Portaherramientas SDS plus

Peso® kg 3,7
Clase de proteccion AT

A) Conempufadura (6), sin cable de conexion de alimentacion
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segin ENIEC 62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 89 dB(A);
nivel de potencia acustica 97 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-2-6:

Cincelado: a, gy, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P cieg = 265 M/s” (K = 46 m/s’)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (6).

La empufadura adicional (6) la puede girar a voluntad, para

lograr una postura de trabajo segurayy libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empuiiadura adicional (6) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (6) a la
posicion deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente la
parte inferior de empunadura adicional (6) en sentido ho-
rario.

Cambio de util

El portadtiles SDS plus le permite cambiar el atil de forma

sencillay comoda sin precisar para ello herramientas adicio-

nales.

La caperuza guardapolvo (1) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo en el portadtiles durante el funcionamiento.

Alinsertar el ttil, aseglrese de que la caperuza guardapolvo

(1) no se dafe.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Colocar el util (ver figura A)

- Limpie primeroy aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el ttil en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del (til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el qtil (ver figura B)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras y
saque el atil.

Reduccion del polvo

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Depen-
diendo de la aplicacion, la herramienta eléctrica puede com-
binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-
pirador.

Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera
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Requisitos del aspirador

Presion negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s > 36
m’/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69

Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si

disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Aspiracion de polvo con GDE16Plus (accesorio)
(ver figuraC1-C3)

Para la aspiracion de residuos se necesita una GDE16Plus

(11) y una empuiiadura adicional (8) (1607 000 G25 ).

La aspiradora de polvo debe ser adecuada para el material

con el que se va a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-

cerigeno o polvo seco, utilice una aspiradora especial.

- Presione latecla (9) y retire la fijacion (10) para el tope
de profundidad.

- Fije laempufadura adicional (8) a la aspiracion de polvo
(11).

- Fije laaspiracion de polvo (11) con la empufadura adi-
cional (8) en la herramienta eléctrica.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, ac-
cionar y mantener en esa posicion el interruptor de cone-
xion/desconexion (5).

- Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion
(5) apretado, oprima la tecla de enclavamiento (4).

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) o si esta bloqueado
con la tecla de enclavamiento (4), presione brevemente
el interruptor de conexion/desconexion (5) y luego suél-
telo.

A bajas temperaturas, la herramienta eléctrica solo alcanza

su maxima potencia de impacto después de un cierto perio-

do de tiempo. Puede acortar este tiempo de arranque golpe-
ando una vez el Util insertado en la herramienta eléctrica
contrael suelo.

Ajuste de la frecuencia de percusion
El ndmero de impactos de la herramienta eléctrica conecta-

da puede regularse de modo continuo, segun la presion ejer-
cida sobre el interruptor de conexion/desconexion (5).
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Una presion leve sobre el interruptor de conexion/
desconexion (5) produce un niimero de impactos bajo. In-
crementando paulatinamente la presion van aumentando el
numero de impactos.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)
Puede bloquear el cincel en 12 posiciones. Ello le permite
adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Desplace el anillo de ajuste del cincel (3) hacia delante y
gire el cincel con el anillo de ajuste del cincel (3) a la posi-
cion deseada.

- Suelte el anillo de ajuste del cincel (3) y gire el cincel,
hasta que encastre.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica es lubricada con aceite.

Un cambio de aceite solo es necesario como parte del man-
tenimiento o la reparacion por parte de un centro de servicio
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Para ello se debe utilizar el aceite Bosch previsto.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Gltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucodes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
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conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucées de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operagao e causar queimaduras.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demoli¢do com o
cinzel. Fragmentos do material de demolicao podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.

Bosch Power Tools
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Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as méos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para trabalhos de
cinzelagem em betao, tijolo, pedra e asfalto, assim como
para remover ladrilhos, reboco, restos de cola e estuque.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capa de protegao contra po
(2) Bucha de travamento
(3) Anel para ajuste do cinzel (Vario-Lock)
(4) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/desligar
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(7) Punho (superficie do punho isolada)
(8) Punho adicional (acessério para aspiragio de pd)”
(9) Teclado batente de profundidade®

(10) Fixagio do batente de profundidade®

(11) Aspiracio de p6 (GDE16Plus)”

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Ndmero de produto 06113207..
Poténcia nominal absorvida W 650
N.° de impactos i.p.m. 0-3500
Encabadouro SDS plus
Peso” kg 3,7
Classe de protecdo I

A) Com punho adicional (6), sem cabo de alimentagdo

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-6.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-6:

Cinzelar: a;, g, = 20,5 M/s” (K = 1,5 m/s°), pr. ¢eq = 265 M/
s% (K = 46 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (6).

Pode oscilar o punho adicional (6) para conseguir uma

posicao de trabalho segura e sem esforco.

- Rode a pega do punho do punho adicional (6) paraa
esquerda e oscile o punho adicional (6) para a posicao
desejada. A seguir aperte a peca do punho do punho
adicional (6) para a direita.

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS plus é possivel trocar facil e
confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que
utilizar ferramentas.

1609 92AH7T|(27.07.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

A capa de protecao contra pd (1) impede em grande medida

que penetre pd no encabadouro da ferramenta durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta devera

assegurar-se de que a capa de protegao contra p6 (1) nao é

danificada.

» Uma capa de protecao contra po6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe aferramenta para controlar o travamento.

Remover o acessorio (ver figura B)

- Desloque a bucha de travamento (2) para trés e retire o
acessorio do encabadouro.

Reducéao do po

Evite trabalhar sem medidas de redugao do p6. Consoante a
aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com
um acessorio redutor de p6 e um aspirador.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Observe as
diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no
seu pais.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m3/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

po M?

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao de p6 com GDE16Plus (acessorio)
(ver figura C1-C3)

Para a aspiragao de pd é necessario um GDE16Plus (11) e

um punho adicional (8) (1 607 000 G25 ).

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser

trabalhado.

Ao aspirar poeiras particularmente nocivas, cancerigenas ou

secas use um aspirador especial.

- Pressione a tecla (9) e retire a fixacao (10) para o
batente de profundidade.

- Fixe o pinho adicional (8) na aspiracao de p6 (11).

- Fixe aaspiragdo de p6 (11) com o punho adicional (8) na
ferramenta elétrica.
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Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

- Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica devera pressionar o interruptor de ligar/desligar
(5) e manté-lo pressionado.

- Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressionado,
prima o botao de fixacao (4).

- Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou, se este estiver bloqueado com o
botao de fixagdo (4), pressione o interruptor de ligar/
desligar (5) brevemente e depois liberte-o.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica so

atinge o seu poder de impacto completo apés algum tempo.

Pode encurtar este tempo de arranque, batendo uma vez

com o acessorio encaixado na ferramenta elétrica no solo.

Ajustar o niimero de impactos

Pode regular o nimero de impactos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (5).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (5)
proporciona um nimero de impactos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de impactos.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 12 posicdes. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Desloque o anel para ajuste do cinzel (3) para a frente e
rode, com o anel para ajuste do cinzel (3), o cinzel paraa
posicao desejada.

- Solte o anel para ajuste do cinzel (3) e rode o cinzel até
este engatar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecdo contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.
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1609 92AH7T|(27.07.2026)



26 | Italiano

Lubrificacao da ferramenta elétrica

A ferramenta elétrica estd lubrificada com 6leo.

Uma troca de 6leo s6 é necessaria no ambito de uma
manutencgao ou reparacao pela assisténcia técnica
autorizada para ferramentas elétricas Bosch.

Tem de ser usado o dleo Bosch previsto para esse fim.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
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piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
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sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con I'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entrain contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi e il
pericolo di provocare una scossa elettrica.
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» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per lavori di scalpellatura nel

calcestruzzo, nel laterizio, sulla roccia naturale e sull'asfalto
e, in combinazione con relativo accessorio opzionale, anche
per rimuovere piastrelle, intonaco, residui di colla e stucco.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione antipolvere

(2) Bussola di serraggio

(3) Ghiera di regolazione dello scalpello (Vario-Lock)
(4) Tasto di bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto
(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)

(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(8) Impugnatura supplementare (accessorio sistema di
aspirazione polvere)®

(9) Tasto asta di profondita®
(10) Fissaggio asta di profondita®
(11) Sistema di aspirazione polvere (GDE16Plus)”
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 06113207..
Potenza assorbita nominale w 650
Numero di colpi min™* 0-3500
Attacco utensile SDS plus
Peso” kg 3,7
Classe di protezione I

A) Conimpugnatura supplementare (6), senza cavo di alimentazio-
ne

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-6.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 89 dB(A); livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN IEC 62841-2-6:

Scalpellatura: a, cye, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr.ciieq = 265 m/s” (K = 46 m/s’)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (6).

L'impugnatura supplementare (6) si puo orientare a piaci-

mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (6) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura sup-
plementare (6) nella posizione desiderata. Serrare quindi
nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura supple-
mentare (6) ruotandola in senso orario.

Sostituzione dell’accessorio

[attacco utensile SDS plus consente di sostituire I'utensile
accessorio in maniera semplice e comoda, senza utilizzare
ulteriori attrezzi.
La protezione antipolvere (1) impedisce pressoché total-
mente le infiltrazioni di polvere nell’attacco utensile durante
il funzionamento. Quando si inserisce I'accessorio, accertar-
si che la protezione antipolvere (1) non venga danneggiata.
» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra so-
stituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Inserimento dell’'utensile accessorio (vedere fig. A)

- Pulire il codolo dell utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Inserire I'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruotan-
dolo sino a farlo bloccare automaticamente.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. B)

- Spingere all'indietro la bussola di serraggio (2) e rimuove-
re l'utensile accessorio.

Riduzione della polvere

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere
combinato con un accessorio per la riduzione della polvere
insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi
alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da
lavorare.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta” I/s >36
m®/h >129,6
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Requisiti per I'aspiratore

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Sistema di aspirazione polvere con GDE16Plus
(accessorio) (vedere fig. C1-C3)

Per l'aspirazione della polvere occorrono un GDE16Plus

(11) e un'impugnatura supplementare (8)

(1607 000G25).

Laspiratore deve essere idoneo al materiale da lavorare.

Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-

lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-

le.

- Premere il tasto (9) e rimuovere il fissaggio (10) dell'asta
di profondita.

- Fissare limpugnatura supplementare (8) al sistema di
aspirazione polvere (11).

- Fissare il sistema di aspirazione polvere (11) allimpugna-
tura supplementare (8) dell’elettroutensile.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto

- Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (5) e mantenerlo premuto.

- Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), premere
il tasto di blocco (4).

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (5) oppure, se il tasto (4) & bloccato, pre-
mere brevemente Iinterruttore di avvio/arresto (5), do-
podiché rilasciarlo.

In presenza di basse temperature, I'elettroutensile raggiunge

la piena potenza del colpo solamente dopo un determinato

lasso di tempo. E possibile ridurre questo periodo di avvia-
mento battendo una volta sul pavimento l'utensile accesso-
rio inserito nell'elettroutensile.

Regolazione della frequenza colpi

Ad elettroutensile acceso, il numero di colpi si puo regolare
in modo continuo, esercitando maggiore o minore pressione
sull'interruttore di avvio/arresto (5).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (5) si
otterra un numero di colpi ridotto. Aumentando la pressione
aumentera anche il numero di colpi.
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Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In questo

modo & possibile assumere sempre una posizione di lavoro

ottimale.

- Inserire lo scalpello nel portautensile.

- Spingere in avanti 'anello di regolazione dello scalpello
(3) e con l'ausilio dell'anello di regolazione dello scalpello
(3) ruotare lo scalpello nella posizione desiderata.

- Rilasciare 'anello di regolazione dello scalpello (3) e ruo-
tare lo scalpello finché non si innesta in posizione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare 'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Lubrificazione dell’elettroutensile

Lelettroutensile & lubrificato con olio.

Il cambio dell’olio & necessario esclusivamente nellambito di
un intervento di manutenzione o riparazione a cura di un
Centro Assistenza autorizzato per elettroutensili Bosch.

E necessario utilizzare 'apposito olio Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-

nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het

elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
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bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Bosch Power Tools

1609 92AH7T|(27.07.2026)



32| Nederlands

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor hoorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor beitelwerk-
zaamheden in beton, baksteen, steen en asfalt en met het
desbetreffende accessoire ook voor verwijderen van tegels,
pleisterwerk, lijmresten en stucwerk.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stofkap
(2) Vergrendelingshuls
(3) Beitelverstelring (Vario-Lock)
(4) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Extrahandgreep (accessoire stofafzuiging)”
(9) Knop diepteaanslag”

(10) Bevestiging diepteaanslag”

(11) Stofafzuiging (GDE16Plus)”

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 06113207..
Nominaal opgenomen vermogen W 650
Aantal slagen min”* 0-3500
Gereedschapsopname SDS plus
Gewicht” kg 3,7
Isolatieklasse ol

A) Met extra handgreep (6), zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A);
geluidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC
62841-2-6:
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Beitelen: a, g, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s°), pr. e = 265 M/
s? (K = 46 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (6).

U kunt de extra handgreep (6) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (6) links-
om en draai de extra handgreep (6) in de gewenste stand.
Daarna draait u het onderste deel van de extra handgreep
(6) rechtsom weer vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS plus kunt u het accessoire

eenvoudig en gemakkelijk wisselen zonder gebruikmaking

van extra gereedschap.

De stofkap (1) verhindert in verregaande mate dat tijdens

gebruik stof in de gereedschapopname binnendringt. Let er

bij het plaatsen van het inzetgereedschap op dat de

stofkap (1) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.
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Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vet in.

- Plaats het inzetgereedschap draaiend in de gereedschap-
opname tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en verwijder
het inzetgereedschap.

Stofreductie

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Het gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofre-
ducerende accessoires samen met een stofzuiger worden
gecombineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35
slang
Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230
Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36
volume® m°/h >129,6
Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®
A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-

sche gereedschap
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging met GDE16Plus (accessoire) (zie
afbeelding C1-C3)

Voor de stofafzuiging is een GDE16Plus (11) evenals een

extra handgreep (8) (1 607 000 G25 ) nodig.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-

riaal.

Gebruik bij het afzuigen van zeer schadelijk, kankerverwek-

kend of droog stof een speciale stofzuiger.

- Druk op de knop (9) en verwijder de bevestiging (10)
voor de diepteaanslag.

- Bevestig de extra handgreep (8) op de stofafzuiging (11).

- Bevestig de stofafzuiging (11) met de extra handgreep
(8) op het elektrische gereedschap.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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In-/uitschakelen

- Druk voor ingebruikname van het elektrische gereed-
schap op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze inge-
drukt.

- Druk voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (5) op de vastzettoets (4).

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (5) los of, wanneer deze met de
vastzettoets (4) is vergrendeld, druk kort op de aan/uit-
schakelaar (5) en laat deze dan los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd het volledige slagvermogen. Deze aanloop-

tijd kunt u verkorten door het in het elektrische gereedschap
geplaatste inzetgereedschap een keer op de grond te stoten.

Aantal slagen instellen

U kunt het aantal slagen van het ingeschakelde elektrische
gereedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-
schakelaar (5) meer of minder indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (5) heeft een laag aan-
tal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt het aantal
slagen hoger.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Schuif de beitelverstelring (3) naar voren en draai met de
beitelverstelring (3) de beitel in de gewenste stand.

- Laat de beitelverstelring (3) los en draai de beitel tot deze
vastklikt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

Smering van het elektrische gereedschap

Het elektrische gereedschap beschikt over een oliesmering.
Een olieverversing is alleen in het kader van onderhoud of
een reparatie door een geautoriseerde servicedienst voor
elektrisch gereedschap van Bosch noodzakelijk.

Daarbij moet de voorgeschreven Bosch-olie worden ge-
bruikt.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Bosch Power Tools

1609 92AH7T|(27.07.2026)



36 | Dansk

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med varktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fore til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Vaer forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tilbehar ogsa til fiernelse af fli-
ser, puds, limrester og stuk.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Stevbeskyttelseskappe
(2) Lasekappe

(3) Mejselindstillingsring (Vario-Lock)
(4) Léseknap til teend/sluk-knap
(5) Teend/sluk-knap
(6) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(7) Handtag (isoleret grebsflade)
(8) Ekstrahandtag (tilbeher til stavudsugning)®
(9) Knap til dybdeanslag®

(10) Fastgarelse af dybdeanslag”

(11) Stevudsugning (GDE16Plus)?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 06113207..
Nominel optagen effekt W 650
Slagtal slag/ 0-3500

min

Vearktgjsholder SDS plus
Vagt! kg 3,7
Beskyttelsesklasse S/

A) Med ekstrahandtag (6), uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.
Elvaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau 89 dB(A); Lydeffektniveau 97 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN IEC 62841-2-6:

Mejsling: &, geq = 20,5 /s’ (K = 1,5 m/s’), p;. geq = 265 M/
s? (K = 46 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
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te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Ekstrahandtag

» Brug kun el-vaerktgjet med ekstrahandtaget (6).

Du kan dreje ekstrahandtaget (6) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (6)
mod uret, og sving ekstrahandtaget (6) til den gnskede
position. Drej derefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (6) med uret, sa det skrues fast igen.

Verktajsskift

Varktgjsholderen SDS plus bruges til at skifte indsatsvaerk-
tgj nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.
Stevbeskyttelseskappen (1) forhindrer i stort omfang, at
stgv treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerkte-
jet szettes i, skal du serge for, at stevbeskyttelseskappen (1)
ikke beskadiges.
» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede A)

- Renger indsatsveerktajets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isaetindsatsvaerktgjet i veerktejsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at vaerktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsvzrktgj (se billede B)

- Skub ldsekappen (2) tilbage, og tag indsatsvaerktejet ud.

Stovreduktion

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger.
Afhangigt af anvendelsesformal kan vaerktgjet kombineres
med stevreducerende tilbeher sammen med en stavsuger.
Brug altid egnet andedraetsvaern. Overhold forskrifterne, der
geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nedvendigt undertryk” mbar >230
hPa >230

Nedvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m3/h >129,6
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Krav til stevsugeren

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M”
A) Effektveerdi ved el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Stevudsugning med GDE16Plus (tilbeher)

(se billede C1-C3)

Til stevudsugning skal der bruges en GDE16Plus (11) samt

et ekstrahandtag (8) (1607 000 G25 ).

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-

hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

- Tryk paknappen (9), og fjern fastgarelsen (10) til dybde-
anslaget.

- Fastger ekstrahandtaget (8) til stevudsugningen (11).

- Fastger stevudsugningen (11) med ekstrahandtaget (8)
til el-vaerktajet.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktajets type-
skilt.

Taend/sluk

- Ved ibrugtagning af el-vaerktejet skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (5) og holde den inde.

- Du laser den indtrykkede teend/sluk-knap (5) ved at tryk-
ke pa kontaktspaerren (4).

- For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-knap-
pen (5) eller, hvis den er last med kontaktspzerren (4),
trykke kort pa teend/sluk-knappen (5) og slippe den igen.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet farst efter et vist

stykke tid den fulde slagkapacitet. Denne starttid kan afkor-

tes ved at stede indsatsveerktgjet i el-vaerktgjet mod jorden.

Indstilling af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veerktej trinlgst,

afhaengigt af hvor langt du trykker teend/sluk-knappen (5)
ind.

Et let tryk pa taend/sluk-knappen (5) medfarer et lavt slagtal.

Med tiltagende tryk gges slagtallet.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan Iase mejslen i 12 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsaet mejslen i vaerktegjsholderen.

- Skub mejselindstillingsringen (3) frem, og drej mejslen til
den gnskede stilling med mejselindstillingsringen (3).

- Slip mejselindstillingsringen (3) igen, og drej mejslen,
indtil den gar i indgreb.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Enbeskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Smering af el-vaerktaj

El-vaerktgjet er oliesmurt.

Olieskift skal ske i forbindelse med service eller reparation
og ma udelukkende foretages af et autoriseret servicevaerk-
sted for Bosch-el-vaerktej.

| den forbindelse skal der anvendes korrekt Bosch-olie.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
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elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
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hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Anviand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Berdr inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och ddrmed orsaka brannskador.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt
och med lampligt tillbehor dven for borttagning av klinkers,
gips, limrester och stuckatur.

Bosch Power Tools

1609 92AH7T|(27.07.2026)



40 | Svensk

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Dammskyddskapa
(2) Sparrhylsa
(3) Mejseljusterring (Vario-Lock)
(4) Lasknapp for pa-/av-strémbrytare
(5) Pa-/av-strombrytare
(6) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Stodhandtag (tillbehdr dammutsug)?
(9) Knapp djupanslag®”

(10) Faste djupanslag”

(11) Dammutsug GDE16Plus®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Slaghammare GSH3E

Artikelnummer 06113207..

Nominell ingangseffekt W 650

Slagtal slag/ 0-3500
min

Verktygsfaste SDS plus

Vikt" kg 3,7

Skyddsklass I

A) Med stodhandtag (6), utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN IEC 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 89 dB(A); ljudeffektsniva 97 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-6:

Bilning: a, cyieq = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s), p. cyeq = 265 M/
(K = 46 m/s’)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tilliggshandtag

» Anvénd endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(6).

Du kan vrida tillaggshandtaget (6) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (6) motsols
och vrid tillaggshandtaget (6) till onskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa tillaggshandtaget (6)
medsols.

Verktygshyte

Med hjélp av verktygsfastet SDS plus kan insatsverktyget
bytas snabbt och smidigt utan extra verktyg.
Dammskyddskapan (1) hindrar i stor utstrackning
borrdamm frén att tranga in i verktygsfastet under arbetet.
Vid insattning av verktyg, se till att dammskyddsképan (1)
inte skadas.
» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Satta in insatsverktyg (se bild A)

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Ta av insatsverktyget (se bild B)
- Skjut sparrhylsan (2) bakat och ta av insatsverktyget.

Dammreducering

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. Elverktyget
kan, beroende pa anvandningsomrade, kombineras med
dammreducerande tillbehor tillsammans med en
dammsugare.

Anvand alltid lampligt andningsskydd. Beakta nationella
foreskrifter for de material som ska bearbetas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
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Krav for dammsugaren

Nédvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230

Nédvindig flodeshastighet” I/s >36
m®/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Dammutsug med GDE16Plus (tillbehor) (se

bild C1-C3)

For dammutsugning kravs GDE16Plus (11) samt ett

stodhandtag (8) (1607 000 G25 ).

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga upp halsovadligt och

cancerframkallande eller torrt damm.

- Tryck pa knappen (9) och ta bort fastet (10) for
djupanslaget.

- Fast stodhandtaget (8) pa dammutsuget (11).

- Fast dammutsuget (11) med stodhandtaget (8) pa
elverktyget.

Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

- Tryck for inkoppling av elverktyget ned pa-/av-
strombrytaren (5) och hall den nedtryckt.

- For att faststalla den intryckta strombrytaren (5), tryck
pa sparrknappen (4).

- For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren
(5), eller om den ar last med sparrknappen (4) trycker du
kort pa strombrytaren (5) och slapper den sedan.

Vid lag temperatur uppnar elverktyget forst efter en viss tid

full slageffekt. Startiden kan forkortas genom att lata

elverktyget med monterat insatsverktyg stéta mot marken
en gang.

Instélining av slagtal

Du kan reglera elverktygets varvtal medan verktyget ar

igang, beroende pa hur lange du haller pa-/av-

strombrytaren (5) intryckt.

Ett latt tryck pa-/av-strémbrytaren (5) ger ett lagt

varvtal.Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Justera mejselstéllningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 12 olika lagen. Darigenom kan du
uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.
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- Skjut mejseljusterringen (3) framat och vrid med
mejseljusterringen (3) mejseln till onskat lage.

- Slapp mejseljustererringen (3) och vrid mejseln tills den
hakar i.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Smorjning av elverktyget
Elverktyget har oljesmérjning.

Smorjfettet behGver bara bytas i samband med underhall
eller reparation,men det ska goras av en auktoriserad
kundtjanst for Bosch-elverktyg.

Anvand alltid avsedd Bosch-olja.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere il
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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» Du ma ikke bergre innsatsverktgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet brukt til meisling i betong,
murstein, stein og asfalt, og med tilsvarende tilbehar ogsa til
fierning av fliser, puss, limrester og stukk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Stevhette
(2) Lasehylse
(3) Meiseljusteringsring (Vario-Lock)
(4) Laseknapp for av/pé-bryter
(5) Av/pa-bryter
(6) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(7) Handtak (isolert grepsflate)
(8) Ekstrahandtak (tilbehar for stavavsug)®
(9) Knapp for dybdeanlegg®

(10) Feste for dybdeanlegg?

(11) Stovavsug (GDE16Plus)?

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 06113207..

Opptatt effekt W 650

Slagtall slag/ 0-3500
min

Verktayholder SDS plus

Vekt" kg 3,7

Bosch Power Tools
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Slaghammer GSH3E

Kapslingsgrad [ol/ 1l
A) Med ekstrahandtak (6), uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 89 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-6:

Meisling: &, geq = 20,5 M/s” (K = 1,5 m/s°), Pr. e = 265 M/
s% (K = 46 m/s?)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktgyet uten ekstrahandtaket (6).

Du kan svinge ekstrahandtaket (6) for & fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Drei den nedre delen av ekstrahandtaket (6) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (6) til ansket stilling.
Deretter dreier du den nedre delen av ekstrahandtaket
(6) med urviseren for & skru det fast igjen.

Verktoyskifte

Med verktayholderen SDS plus kan du skifte innsatsverktay

pa en enkel og komfortabel mate uten a bruke ekstra

verktay.

Stgvhetten (1) hindrer i stor grad at borestav trenger inn i

verktgyholderen under arbeidet. Nar du setter inn verkteyet,

ma du passe pa at stevhetten (1) ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste innsatsverktayet (se bilde A)

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktayholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktgyet (se bilde B)
- Skyv lasehylsen (2) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Stovreduksjon

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverktayet kombineres med
stavreduserende tilbeher sammen med en stgvsuger.

Bruk alltid egnet dndedrettsvern. Felg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nodvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Nedvendig gjennomstremnings- I/s > 36

mengde” m®/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M?
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Stevavsug med GDE16Plus (tilbeher)
(se bilde C1-C3)

For stgvavsug trengs et GDE16Plus (11) og et

ekstrahandtak (8) (1607 000 G25 ).

Stgvsugeren ma veere egnet for materialet som skal

bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende

eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

- Trykk pa knappen (9), og ta ut festet (10) for
dybdeanlegget.

- Fest ekstrahandtaket (8) pa stevavsuget (11).

- Fest stovavsuget (11) med ekstrahandtaket (8) pa
elektroverktayet.
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Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

- For &sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (5) og holder den inne.

- Foralase den inntrykte av/pa-bryteren (5) trykker du pa
laseknappen (4).

- For asla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren
(5). Hvis den er last med laseknappen (4), trykker du kort
pa av/pé-bryteren (5) og slipper den.

Ved lav temperatur oppnar elektroverktayet full slageffekt

farst etter en viss tid. Du kan forkorte starttiden ved a stete

innsatsverkteyet i elektroverktayet én gang mot bakken.

Innstilling av slagtall

Nar elektroverktayet er slatt pa, kan du regulere slagtallet

trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-

bryteren (5).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (5) gir lavt slagtall. Slagtallet

stiger med gkende trykk.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayfestet.

- Skyv meiseljusteringsringen (3) forover, og drei meiselen
til ansket stilling med meiseljusteringsringen (3).

- Slipp meiseljusteringsringen (3), og drei meiselen til den
lses.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Smering av elektroverktoyet
Elektroverktayet har oljesmaring.

Oljeskift er bare nadvendig i forbindelse med vedlikehold
eller reparasjon i et godkjent serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Da ma spesifisert Bosch-olje brukes.
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Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Bosch Power Tools
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttiessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitdan sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet
» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.
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» Kayta lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisaltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

Lisdturvallisuusohjeet

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkéis-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Al koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieressa oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Ole varovainen taltalla tehtdvissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai ldhelld olevien ihmisten palle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu piikkaamiseen betoniin, tiileen,
kivimateriaaliin ja asfalttiin seka asiaankuuluvien lisatarvik-

keiden kanssa myds laattojen, rappauksen, liimajaanteiden
ja stukkokoristeiden irrottamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pélysuojus
(2) Lukkoholkki
(3) Taltan saatorengas (Vario-Lock)
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(4) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
(7) Kahva (eristetty kahvapinta)
(8) Lisakahva (pdlynpoiston lisétarvike)?
(9) Syvyydenrajoitinpainike”

(10) Syvyydenrajoittimen kiinnitys®

(11) Pélynpoisto (GDE16Plus)”

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06113207..
Nimellisottoteho w 650
Iskuluku min”* 0-3500
Kayttotarvikkeen pidin SDS plus
Paino” kg 3,7
Suojausluokka I

A) Lisdkahvan (6) kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty

standardin EN IEC 62841-2-6 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 89 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan:

Piikkaus: a, cyeq = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), pr. e = 265 M/
s” (K = 46 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-

miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Ala kiyti sahkotyokalua ilman lisikahvaa (6).

Voit kaantaa lisdkahvan (6) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (6) alaosaa vastapaivaan ja kaanna lisa-
kahvaa (6) haluamaasi asentoon. Kirista taman jalkeen li-
sakahvan (6) alaosa myotapaivaan.

Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen SDS plus -pidin mahdollistaa kayttotarvik-
keen helpon ja kdtevén vaihdon ilman lisatyokaluja.
Polysuojus (1) suojaa tehokkaasti kayttétarvikkeen pidinta
polylta kayton aikana. Ald vahingoita polysuojusta (1), kun
asennat kdyttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pdlysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopisteen tehta-
vaksi.

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonnd kiertavalla liikkeelld kayttotarviketta kayttotarvik-
keen pitimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti pai-
kalleen.

- Tarkista vetamalld kayttotarvikkeesta, etta lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva B)
- Siirrd lukkoholkkia (2) taaksepain ja ota kdyttotarvike
pois.

Pélyntorjunta

Valtd tyoskentelemastd ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.
Séhkotyokaluun voi yhdistad kayttokohteesta riippuen poly-
kuormitusta vahentavan lisdvarusteen ja siihen liitetyn imu-
rin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa t6issa. Noudata kd-
siteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia madrayksid.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus" I/s >36
m®/h >129,6

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M?
A) Tehomerkintd sahkétyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd ty ja poista vian aiheuttaja.

Polynpoisto ja GDE16Plus (lisitarvike)
(katso kuva C1-C3)

Polynpoistoon tarvitaan GDE16Plus (11) seka lisékahva (8)

(1607 000G25).

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittain haitalli-

sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

- Paina painiketta(9) ja irrota kiinnitys (10) syvyydenrajoit-
timelle.

- Kiinnitd lisakahva (8) pélynpoistoon (11).

- Kiinnita polynpoisto (11) lisékahvalla (8) sahkétyoka-
luun.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (5) ja pida
sitd painettuna.

- Kun haluat lukita pohjaan painetun kaynnistyskytkimen
(5), paina lukituspainiketta (4).

- Kun haluat sammuttaa sahkotyokalun, vapauta kaynnis-
tyskytkin (5), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (4),
paina lyhyesti kaynnistyskytkinta (5) ja nosta taman jal-
keen sormi kytkimelta.

Kylmassa lampotilassa sahkotyokalu saavuttaa tayden isku-

tehon vasta tietyn ajan kuluttua. Voit lyhentaa tatd aikaa iske-

malla sahkotyokaluun kiinnitetyn kayttotarvikkeen kerran
maata vasten.

Iskuluvun asetus

Moottorin kdydessa voit saataa sahkotyokalun iskulukua por-
taattomasti kdynnistyskytkimelld (5).

Tyokalu toimii pienelld iskuluvulla, kun painat
kaynnistyskytkinta (5) kevyesti. Iskuluku kasvaa, kun painat
kaynnistyskytkintd voimakkaammin.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 12 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.

- Siirra taltan saatorengasta (3) eteenpdin ja kdanna talttaa
haluamaasi asentoon taltan saatorenkaan (3) avulla.

- Vapauta taltan saatorengas (3) ja kadnna talttaa, kunnes
se lukittuu paikalleen.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

Sahkatyokalun voitelu

Sahkotyokalu on rasvavoideltu.

Voitelurasva taytyy vaihtaa vain Bosch-sahkétyokalujen val-

tuutetun huoltopisteen tekeman huollon tai kunnostuksen

yhteydessa.

Vaihdossa on kaytettdva ohjeenmukaista Bosch-voiteluras-
vaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sédhko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivduvog Ekpning, Omwg He Ty na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprjon kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoOCWIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTepd Kat kKaBapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaleia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielg aopaleiag yia moroAéra

Ynobeiteic aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyacieg
» Xpnowonoteire mpooracia akorg. H éxBeon otov B0pu-
fBo pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.
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» Xpnotponoteire Tnv(Tig) mpoaBern(eg) xerpoAapi(ég),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€eAéyxou pmopet va mpokaAéoel TpaupaTIopo.

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaAeio povo amo Ti¢ povw-
péveg emepaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv onoia To e€dpTnpa Ko pmopei va €pBet oe
enagi pe KpUPpEVN KaAwbiwon f) pe To ilo Tou To Ka-
Awdro. EGv 1o e€apTNUa KOMNG AKOUWTGEL EvVa NAEKTPO-
@OPO olppa Pmopei Ta akaAunta HeTaMIKA pépn Tou nAe-
KTpIKOU epyaAeiou va TeBoUv UM TAoN Kal va MPOKAAEGoUV
nAektponAngia aTov xelplot.

TMpooBerec umodeitelg aopaleiag

» Xpnotponoteite kKatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1 oupBouAeurteire TNV TOMKI €Talpia MapPoOXIG Evép-
yewag. H emaen e nAeKTpIKES ypappEC pumopet va 0dnynoet
o€ mupkayta kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo gwtaepiou (ykallol) pmopei va odnynoet oe ekpnen.
To TpUMNUa evog 6wArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpaypa-
Ta 1i/Kat propei va odnynoet oe nAektpomAngia.

» Tlepévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA HMOPEL va 0pnvaoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAexTpIKOU epyaeiou.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppari. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiéTat acparéoTepa pe pita didtagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA pIE TO XEPL GAG.

» Mnv ayyilete Aiyo perd T Aetroupyia eZaptripara i ma-
pakeipeva pépn Tou mepiBAnparog. Autd pnopei va yi-
VoUV oAU KaUTA KaTd T A€tToupyia Kal va mpoKaA€Eaouv
eykaupara.

» Na eicacTe MPOGEKTIKOI GE TIEPINTWION EPYUCILAV KATE-
6apiong pe 1o kaAépt. Ta omacpéva KoupAaTia Tou UAKOU
KaTedAPIong mou MEPTOUV PMopEi va TpaupaTioouy napadi-
mha oTekopEVa ATopa ) €adg Tov i6lo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag xépla Kat PPovTIETE yia Pia aoPa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kat e Ta uo oag xépla.

I'Ieplvpucpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0ooEETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVaA JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia epyaoieg kaepiopatog
0€ UmeTov, ToUBAd, METpwpa Kat Ao@aAto Kabwe emong e Ta
kataMnAa e€aptripata yia v agaipeon makidinv, cofa,
UMoAEWPATWY KOMAG Kat oTOKOU.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) TpooTaTeuTIKO KAAUPLA OKOVNC
(2) AaktAioc aopaAiong
(3) AaktUAiog pUBpIoNG kaAeptou (Vario-Lock)
(4) TIAM\KkTPO akivnTomoinong Tou dtakomrn On/Off
(5) Awkomc On/Off
(6) Tpoabetn Aafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)
(7) XepohaPn (povwpévn emeavela Aapng)
(8) Mpoadetn Aaf (eEdpTua avappdenong okovng)®
(9) TAAKTPO 0BNYoC BGBouC”

(10) Erepéwon odnyol Badouc?

(11) Avappognon okovng (GDE16PIus)?

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnpa Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Texvika oToleia

Kwdikdg aptbpog 06113207..

nguucmxr’] anoppOPOULEVN W 650

Loxug

Ap1buo¢ KpoUoEWY min™* 0-3.500

Ynoboxn e€apTiuarog SDS plus

Bapog” kg 3,7

Katnyopia mpootaciag G/

A) g/!e npoabetn Aafn (6), xwpic kKaAwio oUvEeNC 0T NAEKTPIKO
IKTUO

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TToU UNAPXOUV amokKAIVOUGEG TGELC Kal OTIC ELBIKEC yia KABE Xwpa ex-
600€LC QUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLIaPEPOUV.

OLTipéG pmopet va dlapépouv avahoya L To IPOTIOV Kal UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia 06pufo kat doviioelg

Tuéc exmopmmic BopUBou umoAoylopéveg

katd EN IEC 62841-2-6.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikol epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABUN NXNTIKAG
ieonc 89 dB(A), otabun nxnTkic loxuog 97 dB(A). Ava-
opahela K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tuég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavenny-
LIEVoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg kata EN IEC 62841-2-6 :

Kaépiopa: a, ¢eq = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P crieq = 265 m/sqz (K =46m/s?)

H oT1abun kpadaopwv kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTpnOel oUPGWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va xpnatuonoln-
BoUv on olyKpLoN TwV H1aPOPWY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
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val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTINGN TNG EKTTO-
¢ kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat eniong umdywn kat oL xpovol ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEvVo 1) AetToupyel, Xwpig OHwE 0TV IPAyHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES
Kpadbaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKELD TOU
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o i amd Tnv mpida mptv amé omotadijmote €p-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

MpoaBern Aafn

» Xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio 6ag POVo e TRV
nmpoaOern Aapn (6).

Mropeire va aTpéweTe Tnv poadetn Aafn (6) kata fouAnan,

yia v emiteuln plag aopalolc kat EekolpaoTng oTaong epya-

olag.

- TupioTe To kATW pépoc TG MpdabeTne Aapnic (6) evavria
0T GoPa TwWV SEIKTWVY TOU POAOYIOU Kal OTPEWTE TV
npoadetn Aafn (6) otnv emBupntr Béon. Meta opiéte Ea-
Va TO KATW pépOC TG mpodadetne Aapnc (6) mpoc T gpopd
Twv GEKTOV ToU pohoyilol oTabepa.

AMayi) e€aprnpatwv

Me Tnv uodoyn epyaAeiou SDS plus pmopeite va aAAGEeTe To

€pyaAeio mou xpnalyomnoleiTe amAa kal veTa, Xwpic Tn xeron

ANV, CUITANPWHATIKGVY EPyaAeiwv.

To mpoaTaTeUTIKO KaAuppa okovng (1) epmobilet o€ peyalo

Babpo n bieiobuon Tng okdvne oTnv umodoxn Tou e€apThpa-

1o Katd Tn Sidpketa Tng Aetroupyiac. Mpoao€€Te kata Tnv Tormo-

Bétnon Tou e€apTnpaTog, va pnv unooTel {npid To MPOCTATEY-

TIKO KGAuppa okovng (1).

» 'Eva XaAaopévo mpooeTaTeUTIKO KAAUPHA GKOVIG TPEMEL
va avTikadicTarat apécwg. Tuvietaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ la unnpeoia eZunnpérnong neAa-
TOV.

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme ewova A)
- KabBapioTe kat AmaveTe eAappd 1o AKPO 0PRVWONG TOU
eCapthparoc.

- Tomo6etnoTe To EAPTNUA MEPIOTPOPIKA OTNV UTIOSOXN
e€aptnuartog, Péxpl va acPaloTel armo Povo Tou.
- TopaPnére To e€dpmnua, yia va eAéyéete Tnv aopahion.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewkova B)
- Impwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (2) mpog Ta miow kat
agalpéaTe To e€apTnya.

Meiwon Tng okovng

ATOQEUYETE TNV €pyacia xwpi¢ ETPA PEIWONC TN OKOVNC.
AvaAoya pe To oKomo Xpriong, HMopei To NAEKTPIKO epyaAeio
va 0uvOUaOTEl e EEAPTALATA TTOU PELWVOUV Tr OKOVN padi pe
€vav amoppoenTnea.

Xopnotporoleire faoikd pia kataAnAn mpooTacia avamvong.
TTpoo€xeTe TIC HLATAZELC TTOU LOXUOUV OTN XWEA 0AC YIa Ta ENe-
Eepyalopeva uAika.

AnarTioeLS yia Tov amoppopnTpa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKA SIAPETPOC  mm 35
eUkapnTou owAnva
Anapatrm unonieon” mbar >230
hPa >230
Anapatmm napoxi” I/s >36
m*/h >129,6
YUVIOT@HEVN anoTEAEOHATIKOTNTA Katnyopia
oiktpou okovne M?
A) T oxloc oTn 6UvEEDN OTOV aMoPEOPNTAEA TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooétTe TIc 0dnyiec yia Tov anoppopnThea. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ mepIMTWon PEWWpEVNC LoxUoC avappo®naonc Kat
QamoKATaoTAOTE TNV ALTia.

Avappognon okovng pe GDE16Plus (e€aprnpa)
(BAéne ewova C1-C3)

la v avappogenon okovng xpeldlerat éva GDE16Plus (11)

kaBag kat pia mpoabern Aapn (8) (1607 000 G25 ).

0 amoppo®nTNPaAc okOVNG PEMEL vVa eivat KataAAnAoc yia 1o

ekaoToTe enefepyalOPEVo UAIKO.

la v avappoenon 1taitepa avBuylewvng, KapKIvoyovou fy

Enon¢ okovNC MpEMeL va xpnotponoleire eld1koU¢ anoppoenTh-

PEC OKOVNC.

- Tlatnote 1o MARKTPO (9) Kat apaipéate T oTepéwan (10)
Tou 06nyou Baboug.

- Ytepewote v mpdadern Aapn (8) otnv avappdenon
okovne (11).

- YTepewote TN avappdpnon okovne (11) padi pe Tnv
nipoabetn Aafn (8) ato nAekTpikd epyaleio.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta aVTIOTOIKa OTOIXEI OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.
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Evepyonoinon/anevepyomoinon

- TaTn 0€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou maTn-

ote Tov Slakomm On/Off (5) kat kpatnaTe Tov matnpévo.

- Ta v akwnromoinon Tou matnuévou diakorm On/Off
(5) natoTe To MANKTPO akwvnToroinong (4).

- [a v amevepyomoinon Tou NAekTpIKOU epyaleiou agn-
ote Tov dakomrn On/Off (5) eAeUBepo 1y dTav eivat kKAetbw-
uévoc e To MANKTPO aklvnTomoinang (4), natrate cUvTopa
Tov 6lakomTn On/Off (5) kat agrioTe Tov peTd eAeubepo.

Y€ epinmwon XapnAwv Oeppokpactwv To NAEKTPIKO epyaAeio

QTAVEL PETA MO €Vav 0PLOHEVO XPOVO aTNV TIAREN LoXU KPOU-

onc. Autov Tov XpOV0 EKKIVNONG PMOPELTE va TOV EIWOETE,

KTUTIQOVTAG TO TOMOBETNHEVO 0TO NAEKTPIKO €pyaleio e€dptnua

pia popd oTo 6anedo.

PUOpion apBpol kpoloewv

Mmopeire va puBpioeTe GuveXmg Tov aplBpO KPOUGEWV TOU

€evepyorolnpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-

on mou aokeire atov 61akomTn On/Off (5).

EAagpid mieon Tou Siakomntn On/Off (5) €xet oav anotéAeopa

évav xapnho apiBpo kpoloewv. O aplbuog kpoucewv auéavet

avaAoya pe v alénon Tne meonc.

AMayi Tng 8éanc kaheptod (Vario-Lock)

Mropeire va aopalioeTe To kaAépt o€ 12 Béoelg. 'ETol pmopei-

T€ va mapeTe v kaAuTepn duvatr B€on epyaoiag.

- TonoBetnote To kaAéut otnv unodoyxr e§apTipaTog.

- Impw&te Tov SakTUAI0 pUBHIONG Tou KaAepioU (3) mpog Ta
€UMPOC Kat yupioTe pe Tov HakTuAo pUBPLONG TOU KaAeptol
(3) o kaAépt otnv emBupnTn Béan.

- Aogniore Tov akTUAo pUBHIENG Tou KaAeptol (3) eAelibepo
KaLYUQIoTE TO KAAEWL, PEXEL VA aopalioel.

Zuvtijpnon Kat gépPig

ZuvTienon Kat KaBapiopog

» Byadere To Pig améd Tnv mpida mpiv amd onmotadimoTe ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

» Awatnpeirte To NAEKTPIKO €pYaA€io KaL TI OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuxDei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopalelag.

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécw . Zuviotarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia utimpeoia e{unnpéTnong neAa-
TQV.

Ainaven Tou nAekTpikoU epyaleiou

To nAekTpikd epyaleio €xel Aimavon Aadiou.

Mia aMayr Aadiou eivat anapaitnTn povo ota nAaiola piac ou-

VTiipnon 1 emokeunc amo éva e€ouclodoTnpévo KEVTPO GEPPIG

yia nAekTpIKa epyaAeia Bosch.

Y€ auTn T TEpImTwon MEéEMet va xpnatyonotndel To mpofAe-

nopevo AddL Bosch.

Tiirkce |53

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMELVA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO TIpog To TEPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa anoppip-
para Tou omtriov oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nhekTpikd kat nAekTpovika epyaleia, mou 6€ xpnaotpormolou-
vTat mhéov, mpémeL va ouMEyovTat EexwploTa kat va amoolpo-
vTal pe Tpomo GIAIKO oo TiepiBaihov. Xpnatonoleire Ta kabo-
plopéva ouotipata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon pro-
et va eivat emBAapng yia To mepiBarov kat v uyeia Adyw
TWV EMKIVOUVWV OUGLWV TIOU EVOEXOHEVWE TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.
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Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

>

>

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
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sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uglara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ¢ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, beton, tugla, tas ve asfaltta kirma isleri
ve uygun aksesuarlarla birlikte fayans, siva, yapistirici
kalintisi ve sivayi ¢ikarmak igin tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Toz koruma kapagi
(2) Kilitleme kovani
(3) Keski ayar halkasi (Vario-Lock)
(4) Acma/kapama diigmesi icin sabitleme tusu
(5) Acma/kapama salteri
(6) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) ilave tutamak (Toz emme sistemi aksesuari)®
(9) Derinlik mesnedi tusu®

(10) Derinlik mesnedi montajr®

(11) Toz emme sistemi (GDE16Plus)”

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 06113207..

Giris giict W 650

Darbe sayis darbe/ 0-3500
dak

Ug girisi SDS plus

Agirlik® kg 3,7

Koruma sinifi o/

A) ilave tutamakli (), elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses glicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN IEC 62841-2-6:
Kirma: a, gye, = 20,5 m/sn” (K = 1,5 m/sn’), p. gy, = 265 m/
sn” (K = 46 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
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olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (6)
kullanin.

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag) (6) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (6) alt tutma parcasini saat yoniinin
tersine cevirin ve ilave tutamagi (6) istediginiz pozisyona
getirin. Sonra ilave tutamagin (6) alt tutma parcasini saat
yoniinde sikica gevirin.

Uc degistirme

SDS plus ug girisi sayesinde alette kullandiginiz uglari

yardimci anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bicimde

degistirebilirsiniz.

Toz koruma kapagi (1), calisma esnasinda ug girisine

girebilecek tozu biyiik 6l¢ctide onler. Aleti takarken, toz

koruma kapaginin (1) hasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Ucun takilmasi (bkz. resim A)

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun ¢ikarilmasi (bkz. resim B)

- Kilitleme kovanini (2) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan calismaktan kaginin.
Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir elektrikli
stipiirge ile birlikte toz azaltici aksesuarlarla birlestirilebilir.
Her zaman uygun solunum korumas! kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing® mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

GDE16Plus ile toz emme sistemi (aksesuar)
(bakiniz: resim C1-C3)

Toz emme islemi icin bir GDE16Plus (11) ve ilave tutamak

(8) (1607 000 G25 ) gereklidir.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari

vakumlarken 6zel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik

stipiirgesi) kullanin.

- Tusa (9) basin ve derinlik mesnedi igin sabitlemeyi (10)
cikarin.

- llave tutamag (8) elektrikli siipiirgeye (11) takin.

- Toz emme sistemini (11) ilave tutamag (8) kullanarak
elektrikli el aletine takin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Acma/kapama

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama
salterine (5) basin ve salteri basili tutun.

- Basili agma/kapama salterini (5) sabitlemek icin
sabitleme tusuna (4) basin.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini
(5) birakin veya sabitleme tusu (4) ile kilitlenmisse,
acma/kapama salterine (5) kisa siire basin ve birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire

sonra tam darbeleme performansina ulasir. Bu siireyi,

elektrikli el aletine takili ucu bir kez yere carpmak suretiyle
kisaltabilirsiniz.

Darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin darbe sayisini agma/
kapama salterine (5) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (5) hafifce basiimasi, disiik darbe
sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca darbe sayisi da
yikselir.
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Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 12 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Béylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Keskiyi ug girisine yerlestirin.

- Keski ayar halkasini (3) 6ne itin ve ayar halkasi (3) ile
keskiyi istediginiz pozisyona getirin.

- Keski ayar halkasini (3) birakin ve keski yerine oturana
dek dondiiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi

Bu elektrikli el aleti yagla yaglanmistir.

Yag degisimi, yalnizca Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili
bir miisteri hizmetleri merkezi tarafindan yapilan bakim veya
onarim ¢alismalarinin bir parcasi olarak gereklidir.
Amaclanan Bosch yagi kullaniimalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216
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Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac Srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub osdb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do dtutowania w beto-
nie, cegle, kamieniu i asfalcie. Przy zastosowaniu odpowied-
niego osprzetu mozna go takze uzy¢ do usuwania ptytek, tyn-
ku, pozostatosci kleju i stiuku.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Ostona przeciwpytowa
(2) Tulejaryglujaca
(3) Pokretto zmiany pozycji dtuta (system Vario-Lock)
(4) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(7) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(8) Rekojesc dodatkowa (osprzet, system odsysania
pytu)”
(9) Przycisk ogranicznika gteboko$ci®
(10) Mocowanie ogranicznika gtebokosci®
(11) System odsysania pytu (GDE16Plus)”
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Numer katalogowy 06113207..
Moc nominalna W 650
Liczba udaréw min”* 0-3500
Uchwyt narzedziowy SDS plus
Waga" kg 3,7
Klasa ochrony [E

A) Zrekojescia dodatkowa (6), bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Warto$ci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

1609 92AH7T|(27.07.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zZENIEC 62841-2-6.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
g0 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
ZENIEC 62841-2-6:

Dtutowanie: &, g, = 20,5 m/s (K = 1,5 m/s?),

P ciieq = 265 M/s” (K = 46 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (6).

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawi¢ rekojes¢ dodatkowg (6).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (6) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i ustawic re-
kojesc dodatkowa (6) w zadanej pozycji. Nastepnie po-
nownie dokrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (6) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
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Wymiana narzedzi roboczych

W uchwycie narzedziowym SDS plus mozna tatwo i wygod-

nie wymienia¢ narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych

narzedzi.

Ostona przeciwpytowa (1) w duzym stopniu chroni przed

whnikaniem pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy.

Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwazaé na

to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (1).

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$ci¢ i lekko nasmarowac.

- Wsunac narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)
- Przesunac tuleje ryglujaca (2) do tytu i wyjac¢ narzedzie
robocze.

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zaleznosci
od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem maja-
cym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane w
potaczeniu z odkurzaczem.

Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkdw ochrony drég
oddechowych. Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzuja-
cych w danym kraju przepiséw regulujacych zasady obrébki
roznego rodzaju materiatow.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s > 36
m°/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac
przyczyne.

Odsysanie pytu z zastosowaniem GDE16Plus
(osprzet) (zob. rys. C1-C3)

Do odsysania pytu potrzebny jest GDE16Plus (11) oraz re-
kojes¢ dodatkowa (8) (1607 000 G25 ).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia py-

tow rakotwarczych lub pytow suchych nalezy uzywac odku-
rzacza specjalnego.
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- Nacisnac przycisk (9) i wyja¢ mocowanie (10) ograniczni-

ka gtebokosci.

- Zamocowac rekojes¢ dodatkowa (8) do systemu odsysa-
nia pytu (11).

- Zamocowac system odsysania pytu (11) z rekojescia do-
datkowa (8) na elektronarzedziu.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

- Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik (5), nale-

2y nacisna¢ przycisk blokady (4).

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (5) lub jesli uzyto przycisku blokady (4), naci-
snac krotko wiacznik/wytacznik (5), a nastepnie go zwol-
nic.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petna

wydajnos$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

Ten czas rozruchu mozna skrdcic przez jednorazowe uderze-

nie wtozonym do elektronarzedzia narzedziem roboczym o
podtoze.

Ustawianie liczby udaréw
Liczba udaréw wigczonego elektronarzedzia moze byc regu-

lowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wtacz-

nik/wyfacznik (5).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (5) oznacza niska liczbe

udaréw. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku liczba udaréw

roénie.

Zmiana pozycji diuta (Vario Lock)

Dtuto mozna zablokowac¢ w 12 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje podczas pracy.

- Wtozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Przesunaé pokretto zmiany pozycji dtuta (3) do przodu i
obracajac pokrettem (3), ustawi¢ dtuto w zgdanej pozy-
cji.

- Zwolni¢ pokretto zmiany pozycji dtuta (3) i obrécic dtuto,
az do jego zablokowania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Smarowanie elektronarzedzia

Elektronarzedzie jest nasmarowane.

Wymiana oleju konieczna jest tylko w ramach konserwacji
badz napraw dokonywanych przez autoryzowany serwis
elektronarzedzi Bosch.

Nalezy uzy¢ przewidzianego do tego celu oleju Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzysta¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
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jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Bosch Power Tools
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» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mizZe zpGsobit
ztrétu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mizZe zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, méze svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Uraz obsluhy.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zpisobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplsobit popaleniny.

» PFibouracich pracich se seka¢em postupuijte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je urcené pro sekaci prace v betonu, cihlach, kameni
aasfaltu a s odpovidajicim prislusenstvim také pro
odstranovani dlazdic, omitky, zbytki lepidla a $tuku.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Ochranna protiprachova krytka
(2) Zajistovaci objimka
(3) Krouzek pro prestaveni sekace (Vario-Lock)
(4) Aretacni tlacitko vypinace
(5) Vypina¢
(6) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(7) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(8) Pridavna rukojet (prislusenstvi k odsavani prachu)?
(9) Tlagitko hloubkového dorazu®

(10) Upevnéni hloubkového dorazu®

(11) Odsavani prachu (GDE16Plus)”

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 06113207..
Jmenovity prikon W 650
Poéet priklep(i min™* 0-3500
Upinani nastroje SDS plus
Hmotnost" kg 3,7
Trida ochrany I

A) S pridavnou rukojeti (6), bez sitového piivodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostiedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!
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Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:

Sekani: a, g = 20,5 M/s” (K = 1,5 M/s?), P ¢y = 265 m/s”
(K =46 m/s?)

Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To miize zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (6).

Piidavnou rukojet (6) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez inavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (6) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (6) do
poZadované polohy. Poté znovu utdhnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (6) po sméru hodinovych rucicek.

Vyména nastroje

Pomoci upinani nastroje SDS plus miZete nastroj jednoduse

a pohodiné vyménit bez pouziti dalSiho naradi.

Protiprachova krytka (1) ve velké mife zabrafuje vniknuti

prachu do upinani nastroje béhem provozu. Pfi nasazovani

nastroje dbejte na to, aby protiprachova krytka (1) nebyla

poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vymeénit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

- Nastrény konec nastroje ocistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zataZzenim za nastroj.
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Vyjmuti nastroje (viz obrazek B)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a vyjméte
nastroj.

Omezeni mnozstvi prachu

Nepracujte bez opatreni pro omezeni mnozstvi prachu.
Elektrické naradi Ize v zavislosti na celu pouziti kombinovat
s prislusenstvim pro omezeni mnozstvi prachu spolecné

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Dodrzujte
predpisy pro obrabéné materidly platné v pfislusné zemi.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >230

hPa >230

Pozadovany priitok” I/s >36

m*/h >129,6

Doporucena ucinnost filtru Ttida prachu M¥

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Odsavani prachu pomoci GDE16Plus
(pFisluenstvi) (viz obrazek C1-C3)

K odsavani prachu je zapotiebi GDE16Plus (11) a pridavna
rukojet (8) (1607 000 G25 ).

Vysavac musi byt vhodny pro obrabény material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

- Stisknéte tlacitko (9) a odstrarte upevnéni (10) pro
hloubkovy doraz.

- Pfipevnéte pridavnou rukojet (8) na odsavani prachu
(11).

- Pripevnéte odsavani prachu (11) s pridavnou rukojeti (8)
na elektrickém naradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (5)
adrzte ho stisknuty.

- Pro zaji§téni stisknutého vypinace (5) stisknéte aretacni
tladitko (4).

- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (5),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlaCitkem (4),
kratce stisknéte vypinac (5) a pak ho uvolnéte.

Pri nizkych teplotach dosahne elektrické naradi piného

sekaciho vykonu az po urcité dobé. Tuto dobu nabéhu
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mizZete zkratit tim, Ze nastrojem nasazenym v elektrickém
naradi jednou narazite na zem.
Nastaveni poétu idert
Pocet priklepli zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (5).
Mirnym stisknutim vypinace (5) dosahnete nizkého poctu
priklepd. S rostoucim tlakem se pocet priklepd zvysuje.
Zména polohy sekace (Vario Lock)
Sekac mizete zaaretovat v 12 polohach. Tim mizete
pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.
- Nasadte sekac do upinani nastroje.
- Posunte krouzek pro prestaveni sekace (3) dopredu
a pomoci tohoto krouzku (3) otocte sekac do pozadované
polohy.
- Uvolnéte krouzek pro prestaveni sekace (3) a otocte
sekac tak, aby zaskocil.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Mazani elektrického naradi

Elektrické naradi se maze olejem.

Vyménu oleje je tfeba provadét pouze v ramci tdrzby nebo

opravy v autorizovaném servisu pro Bosch elektrické naradi.

Pritom se musi pouZivat uréeny olej Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZitelnd, se musi shromazd'ovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mdze byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko tUrazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinaom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

>
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spé-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prisludenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti ndradia s fazou a pouZivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pradom.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa méZu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a sposobit popaleniny.

» Pri biiracich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
jlce kusy biraného materialu mozu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(iraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je ur¢ené na sekacie prace do beto-
nu, tehly, kamena a asfaltu a s prislusnym prislusenstvom aj
na odstrafovanie obkladaciek, omietky, zvyskov lepidla

a Stukovej omietky.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Prachova ochranna manzeta
(2) Zaistovacia objimka
(3) Prestavovaci prstenec sekaca (Vario-Lock)
(4) Zaistovacie tlacidlo pre zapina¢/vypina¢
(5) Zapinac/vypina¢
(6) Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)
(7) Rukovat (izolovana chopova plocha)
(8) Pridavna rukovat (prislusenstvo odsavania
prachu)?

(9) Tlagidlo hibkového dorazu®

(10) Upevnenie hibkového dorazu®

(11) Odsavanie prachu (GDE16Plus)”

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technickeé udaje

Cislo polozky 06113207..
Menovity prikon W 650
Frekvencia priklepu min™* 0-3500
Upinanie nastroja SDS plus
Hmotnost” kg 3,7
Trieda ochrany AT

A) S pridavnou rukovétou (6), bez sietového pripojovacieho kabla
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvycajne: Groven akustického tlaku 89 dB(A); troven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:
Sekanie: ay, cye, = 20,5 m/s” (K = 1,5 M/s%), Pr. oyeq = 265 M/
s? (K =46 m/s?)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
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Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (6).

Pridavnd rukovat (6) mozete lubovolne otocit, aby ste do-

siahli bezpe¢nu a pohodint pracovni polohu.

- Otocte spodnd Cast pridavnej rukovati (6) proti smeru po-

hybu hodinovych ruciciek a pridavnu rukovat (6) otocte

do Zelanej polohy. Dolnt dchopov ¢ast pridavnej rukova-

ti (6) potom opét zatiahnite v smere hodinovych ruciciek.

Vymena nastroja

Pomocou upinania nastroja SDS plus méZete rychlo a po-

hodlIne vymienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli

pouzivat dalsie nastroje.

Ochranna manzeta (1) vo velkej miere brani vnikaniu prachu

do upinania nastroja pocas prevadzky naradia. Pri vkladani

nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manzeta (1) nepos-

kodila.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Vlozte pracovny nastroj do upinania nastroja pri jeho
sticasnom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

- Zaistovaciu objimku (2) posunite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Znizenie prasnosti

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Spolu

s vysavatom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-
tia, kombinovat's prislusenstvom na znizenie prasnosti.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Dodr-
Ziavajte tiez predpisy platné vo vasej krajine tykajtice sa
spracovavanych materialov.
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PozZiadavky na vysavac

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m’/h >129,6

Odportcana Géinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Odsavanie prachu s GDE16Plus (prislusenstvo)

(pozri obrazok C1-C3)

Na odsavanie prachu je potrebné GDE16Plus (11), a tiez

pridavna rukovat (8) (1607 000 G25 ).

Vysavac prachu musi byt vhodny pre opractivany material.

Pri odsavani mimoriadne zdraviu $kodlivych, rakovinotvor-

nych alebo suchych prachov pouZivajte $pecialny vysavac.

- Zatlacte natlacidlo (9) a odstrante upevnenie (10) pre
hibkovy doraz.

- Upevnite pridavnd rukovat (8) na odsavanie prachu (11).

- Upevnite odsavanie prachu (11) s pridavnou rukovatou
(8) na elektrické naradie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

- Nazapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (5)
a podrzte ho stlaceny.

- Na zaistenie stlaceného vypinaca (5) zatlate zaistovacie
tlacidlo (4).

- Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5),
prip. ked je zaistovacim tlacidlom (4) zaaretovany, stlac-
te kratko vypinac (5) a potom ho uvolnite.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-

klepovy vykon az po ur¢itom Case. Tento ¢as rozbehu moze-

te skratit tym, Ze pracovnym nastrojom vlozenym do
elektrického naradia jedenkrat udriete o zem.

Nastavenie frekvencie priklepu

Frekvenciu priklepu zapnutého elektrického naradia mézete

plynule regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (5).

Mierny tlak na vypinac (5) vyvola nizku frekvenciu priklepu.

Pri zvySeni tlaku sa frekvencia priklepu zvysi.

Zmena polohy sekaca (Vario Lock)

Sekac mozete zaaretovat v 12 polohach. Vd'aka tomu budete
mact zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.
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- VloZte sekac do upinania nastroja.

- Posurite prestavovaci prstenec sekaca (3) dopredu
a sekac otocte spolu s prestavovacim prstencom sekaca
(3) do pozadovanej polohy.

- Uvolnite prestavovaci prstenec sekaca (3) a otacajte
sekac, kym nezapadne.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Mazanie elektrického naradia

Elektrické naradie je mazané olejom.

Vymenu oleja treba vykonavat len v ramci idrzby alebo

opravy v autorizovanom servise elektrického naradia Bosch.

Pritom je nutné pouzit stanoveny olej Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre zivotné prostredie a zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédoét .A zaj hatdsa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen 6va-
tos. A bontas soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
4116 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfelelé tartozé-
kokkal felszerelve csempe , vakolat, ragasztomaradvanyok
és stukko eltavolitasara is hasznalhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porvéddsapka
(2) Reteszel6hiively
(3) Vésohelyzet-beallitogyird (Vario-Lock)
(4) Bekapcsolasi reteszelégomb a be-/kikapcsold sza-
mara

(5) Be-/kikapcsold
(6) Potfogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(7) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(8) Potfogantyt (porelszivé tartozék)®
(9) Mélységiitkdzd gomb™

(10) Mélységiitkozé rogzités”

(11) Porelszivé (GDE16Plus)”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 06113207..
Névleges felvett teljesitmény W 650
Utésszam perc’ 0-3500
Szerszambefogo egység SDS plus
Suly?” kg 3,7
Erintésvédelmi osztaly I

A) Pétfogantytval (6), haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintje jellemz6-
en: Hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitményszint

97 dB(A). Aszdras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN IEC 62841-2-6 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

V8sES: @, cpeq = 20,5 m/s” (K = 1,5 M/S%), Pr. geq = 265 /S’
(K =46 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
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meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (6) potfogantyii-
val egyiitt hasznalja.

A (6) potfogantydt tetszGleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes mo-

don lehessen végezni.

- Forgassa el a (6) potfogantyt also markolatat az 6ramuta-
t6 jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a
(6) potfogantydt a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el a
(6) potfogantydt az dramutatd jarasaval megegyez6 irany-
ba, és ezzel hlizza meg ismét szorosra.

Szerszamcsere

Az SDS plus szerszambefogd egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-

szerlien ki lehet cserélni.

A porvéddsapka (1) a munka soran messzemenéen megga-

tolja a por behatolasat a szerszambefogd egységbe. A szer-

szam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne rongalja meg a

porvédd sapkat (1).

» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol reteszelésre keriil.
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- Hizza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfelelé re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a B abrat)
- Toljahatra a (2) reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.

Az elektromos kéziszerszam alkalmazastdl fliggéen porcsok-
kentd tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-
ra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-
ban érvényes el6irasokat.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m®/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivé hasznalati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Porelszivé GDE16Plus tartozékkal (lasd az

abrat C1-C3)

A porelszivohoz sziikséges egy GDE16Plus (11), valamint

egy potfogantyd (8) (1607 000 G25).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-

riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott

porszivot kell hasznalni.

- Nyomja meg a gombot (9), majd tavolitsa el a mélységiit-
k6z6 rogzitését (10).

- Rogzitse a potfogantyUt (8) a porelszivohoz (11).

- Rogzitse a porelszivot (11) a potfogantyival (8) az elekt-
romos kéziszerszamra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan tallhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsolot.

- Abenyomott (5) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be
a (4) rogzité gombot.
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- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el
a (5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a
(4) rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére,
majd engedije el a (5) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes (it6 teljesitményét.

Ezt a felmelegedési idét le lehet cskkenteni, ehhez lisse

egyszer a padlohoz az elektromos kéziszerszamba behelye-

zett betétszerszamot.

Aziitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam iitésszamat annak

megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (5) be-/

kikapcsoldt.

A (5) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony

iitésszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén az iités-

szam is novekszik.

A vésé helyzetének megvaltoztatasa (Vario Lock)

Avés6t 12 kiilénbdzo helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Toljaelére a (3) vésobeallitd gytrtit és forgassa el a (3)
vés6beallito gy(irivel a vésot a kivant helyzetbe.

- Engedjeela(3) vésdbeallito gylir(it és forgassa addig a
vésot, amig az bepattan a megfeleld helyzetbe.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt huzza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonséagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az elektromos kéziszerszam kenése
Az elektromos szerszam olajkenésu.
Olajcserére csak egy a(z) Bosch elektromos kéziszerszamok

javitasara feljogositott vevdszolgalatnal végrehajtott karban-
tartas vagy javitas esetén van sziikség.

Ekkor a megfelel6 Bosch olajat kell hasznalni.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas
Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kérnyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

MHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHUN.

WHdopMaLMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA U aTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fienus.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNOMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3MoXHble 0wHbOoUHbIE AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNtouaTb NP1 nonagaH1u1 BoAbl B KOpNyc
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNK NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaXi0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHoCcHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobntoeHue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMA MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unu HeoCBeLLeHHbIE yuacTk1 pa-
60ouero Mecta MOryT NPMBECTH K HECYACTHBIM CyYasM.
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocchepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl WK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbINU UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [nf AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTtepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [p1MeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNegUTe 3a TeM, UT0 fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons AW NeKapCTBeHHbIX cPeAcTB. OI1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € INEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumensiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMLYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKONb3ALLEN MOJOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHNUA BKKOUEHHOTO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIeXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKPaLLEHUA UNK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachi-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieiCTBIE 3a AONHO CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua Un1 noepe-
K[EHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTEeNb B NONoXeHue Boikn., ybenusLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LM10 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUAA fieTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl7I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECUYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoBHA U BbiNonHAeMmyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
0TOOMHbIX MONOTKOB

YKa3saHus no TexHuke 6e3onacHocTH AnA Bcex onepauui

» [pumeHsiiTe cpeACTBa 3aLyUTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXXET PUBECTH K NOTEPE CNYXa.

» WUcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CIH1 OHY NMOCTABNAOTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
TepsA KOHTPONA upeBata TpaBMamu.

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eTb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOBOA-
KY N1 CBOI COOCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHHKA, AepKUTe
MHCTPYMEHT 3a M30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaxofALLeNcaA nof, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOK Mo-
XET 3apAANUTD METANNIMUECKUE UACTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K Yapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

[ononHuTenbHble yka3aHusA No TeXHUke 6esonacHocTu

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNpaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBos-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKapy M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHOro yliepba i1 MoXeT Bb3BaTb Nopa-
JKEHHWE 3NEKTPOTOKOM.

» BbhxauTe NONHOW OCTAaHOBKHU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXKET 33ECTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHME UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

» He npukacaitecb K BCTABHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHu MoryT
CHMbHO HarpeTbcs Bo BpeMs paboTbl W CTaTb MPUUNHOM
oxora.

» ByabTe 0CTOPOXXHbI NPH AEMOHTaXHbIX paboTax 3ybu-
nom. 06nomku1 MaTepuana MoryT TPaBMHUPOBaTb OKPYKa-
IOLLIMX MMM BAC CaMMX.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH W CieAuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOXKe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH 3IEKTPOUHCTPYMEHT.
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OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

HacToALMi 3neKTPOMHCTPYMEHT NpefiHa3HaueH s fon-
BexHbix paboT B 6eTOHe, KUPMUUHOM Knafike, NPUPOLHOM
KaMHe W accanbTe, a Takxe, C COOTBETCTBYIOLMMMU NPHUHAL-
NEXHOCTAMM 1A YAANEHWA NNKUTKK, LWTYKATYPKK, OCTATKOB
KNes U LTYKaTypKK.

M306pa)KEHHbIe KOMMOHEHTDbI

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHKLE C UAio-
CTPALMAMMU.

(1) Mbine3aluTHbIA KONNAuoK
(2) dukcupyrolas BTyNKa

(3) YcraHoBouHoOe KonbLio NonoxeHua 3ybuna (Vario-
Lock)

(4) KHonka thukcauuu Bbikniouatens
(5) Bbikniouatenb

(6) [ononHuTenbHan pykosTka (C M30NMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(7) PykosTka (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(8) [ononHutenbHan pykosTka (MPUHAANEXHOCTb A/1A
CcHCTEMbI MbineyaaneHms)?

(9) KHonka orpaHuumTens ry6umbl ¥
(10) ®ukcatop orpaHMuHTENa ryBUHbLI®
(11) Ypanenue nbinu (GDE16Plus)?

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

OT60MHBIA MONOTOK GSH3E

ToBapHbIA HOMEP 06113207..

Hom. notpebnaemas MowHoCTb Br 650

Yacrota ynapos ya./ 0-3500
MWH

MaTpoH SDS plus

Bec” KK 3,7
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OT160MHbIA MONOTOK GSH3E

Knacc 3awuurbl ol
A) C pononnutenbHow pykonTkoi (6), 6es kabena ana nogknioue-
HUA K CETH

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOO Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXXEHKA, @ TAKKE B CNeLMdUUeckom na
CTPaHbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHDI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BAPbMPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpMMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXxatolLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

3HaueHus LYMOBOW Harpy3ku1 onpe/eneHbl B COOTBETCTBUM
cENIEC 62841-2-6.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT NEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO [ABNEHHUA
89 16(A); ypoBeHb 3ByK0BO# MoLHOCTH 97 AB(A).
MorpewHoctb K = 3 ab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpayus), p; (no-
BTOPAOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuu ¢ EN IEC 62841-2-6:

Donbnenue: a, ., = 20,5 M/c* (K = 1,5 m/c?),

P cieq = 265 M/C” (K = 46 m/C”)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK U
3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI 0 METOIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI AR NPeABapPUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUDPALMK M 3HAUEHWE LIYMOBOM IMUCCUM YKasaHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/M ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMoNb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENIEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUEHWA YPOBHA BUOPALMH U LYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUDPaALIMM 1 0DLLYIO LLIYMOBYHO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCeW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[insi TOUHOW OLEHKM YPOBHSA BUDPALIMHM U LIYMOBOH IMUCCHH
B TeUeHUe ONpefeNeHHOr0 BPEMEHHOO MHTEPBana HYXHo
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTZ1a UHCTPYMEHT BbIKHOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LYMOBYIO
3MMUCCHIO B MepecyueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH AN
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOANepXKaHHIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLma TEXHONMOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

[lononHuTenbHas pyKoATKa

» Pab6ortaiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM PyKoATKOI (6).

[lononHutenbHyto pyKoaTky (6) MOXHO yCTaHaBNUBaTh B /10-

boe nonoxexue ans obecneuerns beonacHoro 1 ygobHoro

pabouero nonoxeHus.

— [loBepHHTE HUXKHIOKO YACTb JOMONMHUTENBHOM PYKOATKM
(6) npoTMB UACOBOW CTPENKK W YCTAHOBHTE [JOMONHUTENb-
Hylo pykosTKy (6) B Tpebyemoe nonoxeHue. 3atem 3ats-
HUTE HIKHIOIO YaCTb JOMONMHUTENBHON PyKOATKM (6), Bpa-
11{aq ee N0 YaCoBOM CTPeNKe.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

C nomoblo natpoHa SDS plus Bbl moxeTe npocto U yaobHo

CMeHWUTb Pabounit MHCTPYMEHT 6€3 [LONONHUTENBHOTO

MHCTPYMEHTA.

Mbine3aluTHbIA konnauok (1) npeaoTBpaLLaeT NPOHUKHO-

BeHue 0bpasytoLuerica nbinu B natpoH. Mpu yctaHoske pabo-

Uero MHCTPYMEHTA CNeauTe 3a TeM, UTobbl He MOBPELUTL Mbl-

nesaLuTHbIM konnauok (1).

» MMoBpexaeHHbIN KONNAYOK ANA 3aLYUTbI OT NbINHU CNe-
ZyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PEKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATbL CHNaMH CEPBUCHOI MacTepCKOH.

YcraHoBKa pabouero HHCTpymeHTa (cm. puc. A)

~ OuKCcTHTE 1 Crerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIA XBOCTOBHK pa-
6ouero MHCTPYMeHTa.

- BcraBute paboumit MHCTPYMEHT C BpaLLeHWEeM B NaTpoH
[0 aBTOMATHUECKOr0 (hMKCMPOBaHHUS.

- [poBepbTe HAAEXKHOCTb (IUKCALMM, NOMBITABLUKCH Bbl-
TAHYTb PabOUNI UHCTPYMEHT.

WU3sBneueHue HHCTPYMeHTa U3 NaTpoHa (cm. puc. B)

- OTTAHUTE UKCHPYIOLLYIO TUnb3y (2) Ha3ad U CHUMKTE
paboumit UHCTPYMEHT.

CHMXKEHHE KONMUECTBa NbiNnu

He npeHebperaiite Mepamu Mo CHUKEHMIO KONIMUECTBA MblNn
npu pabote. B 3aBUCHMOCTH OT 0BNACTH NPUMEHEHMA NEK-
TPOMHCTPYMEHT MOXHO KOMOMHWUPOBATb C NPUHAMIEXHOCTA-
MM [I/191 CHWXXEHWS KONMUECTBA NblI BMECTE C MbINECOCOM.
Bcerpa ucnonbayite noaxofsiiye CPencTsa 3aliutbl opra-
HOB fibixaHus. Cobniofalite AeMCTBYIOLLME B CTPAHE Npeany-
CaHuA OTHOCHTENbHO 0OpabaTbiBaeMbiX MaTepuanos.

TpeboBaHuA K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIN MM 35

AMaMeTp LuNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxop” n/c >36
M3y >129,6

PekomeHayemasn apdeKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

(hunbTpa

A) 3HaueHMe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69
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Cobnionae ykazaHus OTHOCUTENbHO Nblnecoca. [Mpu cHu-
XEHWM MOLLIHOCTM BCACbIBaHMA NpepeuTe paboTy 1 ycTpaHu-
Te NPUUHHY.

Cuctema nbineypanenua ¢ GDE16Plus
(npuHagnexHocTb) (cm. puc. C1-C3)

[na cuctembl nbineyaanenus Tpebyerca GDE16Plus (11), a

TaKXe AononHuTeNbHas pykosTtka (8) (1607 000 G25 ).

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpuroaeH ans obpadarbiBaemoro

marepuana.

Mpw yaaneHun 0cobo onacHbix s 3A0POBbSA, KaHLEPOreH-

HbIX MK CYXMX BUOB MbINK UCNIONb3YHTE CIELUMAbHBIN Mbl-

necoc.

- Haxmute kHonky (9) v cHumuTe thmkcatop (10) orpaHu-
yuTens rybuHbl.

- 3aKpenuTe 4ONONHUTENbHYIO PYKOATKY (8) Ha cucTeme
nbineynanexus (11).

- 3akpenute cuctemy nbineyaanexus (11) ¢ nomouubto fo-
MOMHUTENBHOM PYKOATKM (8) Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTu! HanpsxeHue 1cTou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 33-
BO/ACKO TabnuuKe aneKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

- ,[l}'lﬂ BKNOYEHHUA 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha Bbl-
Kniouatens (5) ¥ yaepxuBaniTe ero Haxarbim.

- [na domkcauum Haxartoro Bbikntouarens (5) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKcHpoBaHus (4).

- [1nq BbIKNIOU@HHS 3TIEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE Bbl-
Kkntouarenb (5) unu, ecnu oH 3atMKCMPOBaH KHOMKOM
thrkcuposaHua (4), HaXMUTE KOPOTKO Ha BbIKMoUaTeNb
(5) a3atem otnycTute ero.

TP HU3KKX TEMNEpaTypPax ANEKTPOUHCTPYMEHT obecneun-

BaeT NOMHYI0 YAPHY0 MOLLHOCTb TOMbKO Uepes OnpeaeneH-

HOe Bpems.3T0 BPEMS 3aryCKa MOXKHO COKPATHUTb, BbIMON-

HMB [111 3TOTO YA1ap O NON BCTAaBNEHHbIM B 3MIEKTPOUHCTPY-

MEHT PabounM MHCTPYMEHTOM.

YcraHoBKa uucna yaapos

YacToTy yaapoB BKIIOUYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO
NNAaBHO PErYIMPOBaTh, MEHAS /1A 3TOMO YCUIME HaXKATHA Ha
Bbikmtouatens (5).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (5) aNeKTpOUHCTPY-

MeHT paboTaeT ¢ HU3KMM UacToToM yaapos. C yBenuueHnem

CTEMNeHM HaXxaTusa uacToTa yjapoB YBeNMUMBaeTCA.

WU3smeHeHne nonoxennsa aybuna (Vario Lock)
3ybuno MoxHo 3achmkcupoBaTth B 12 nonoxenusx. bnaroga-

ps aToMy Bbl MOXeETe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMANbHOE
NONoXeHue.

- BcraBbTe 3ybuno B natpoH.
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- CaBuHbTE YCTaHOBOUHOE Konblio 3ybuna (3) Bnepea u
NoBEePHHTE 3y6UN0 C MOMOLLbIO YCTAaHOBOUHOTO KOMbLA
(3) B HyXHOE NONOXeEHHe.

- OTnycTuTe yCTaHOBOUHOE KoMbLio 3ybuna (3) u noBepHu-
T€ 3ybuno Tak, utobbl OHO BOLLNO B 3aLENNEHHE.

Texob6cny)XHBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MAacTePCKYI0 ANs 3NeKTPOUHCTPyMeHTOoB Bosch.

» [MoBpexaeHHbIA KONNAYOoK ANA 3aLUTbI OT NbINK Cne-
ZlyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHOI MacTepCcKoM.

Cmaska 3neKTpOMHCTPYMeHTa

INEKTPOMHCTPYMEHT CMa3blBaeTCs MacnoMm.

3ameHa Macna TpebyeTcs TONbKO B PaMKax TeXHUUECKOoro
00bCnyXnBaHWA UMW PEMOHTA B aBTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Ans Bosch anekTporHCTpyMEHTOB.

Heobxoanmo “cnonb3oBartb NpeaHasHaueHHoe Bosch ans
3TOr0 Macno.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha MOCNEeSHeN CTpaHuLie, a Takke Ha
care https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacteii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTU W YNaKoBKY CNeAyeT CiaBaTh Ha IKONOTUUECKH Un-
CTYt0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.
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YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
[NNS AanbHENLLIEro MCNonb3oBaHuA, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MACHBIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npeaycMoTpeHHbIE cUcTeMbI cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOr0 COfiepXaHus OMacHbIX BELLECTB
NPy HeNPaBMNbHON YTUAU3ALLMK MOXKET bbiTb HaHeCeH Bpex,
OKpY’KatoLLiel cpefie U 3[0POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA GESHEKH., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigoK npucyTHoCTi
roproumx piAuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopen. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[insa po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3axXMCcHe 3a3eMNeHHA, He BAKOPUCTOBY#TE afanTepH.

BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3eMieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibluye pUanKk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta PyXoMHUX AeTanei
eneKTpoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHiLLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLo He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mack#, CNeLB3yTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHi. TpUMaHHS NabLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kKniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
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iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle no3Bon1Tb Bam Kpalle KOHTpONtoBaTHh
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuit ogar. He Bagaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanei, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, [oBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXxatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloyi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpYBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopu1cCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
OyzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOJ)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapana abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3nekn 3MeHLLYioTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

>
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Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

BukopucToBY#TE €NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMmoBH po6oTH
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3MneuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifiX.

Cepsic

>

Bippagaiite CBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

Onuc AN, AKi cnip BUKOHYBaTH y pasi HaCTaHHA
HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHMKHEHHA HeLacHoro BunaaKy abo aBapiiHoi
CHTyaLii Mif, YaC BUKOPHUCTAHHSA iHCTPYMEHTY KOpUCTyBay
MOBUHEH BUKOHATH TaKi fiji:

>

>

>

>

>

>

HeranHo NpUnuHiTL poboTy. BUMKHITL IHCTPYMEHT Ta
Bif'€AHalTe ioro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin eaHanTe
akymynaTop.

3abesneure beaneky. Bininaitb Bin Hebe3neuHoi 30HM Ta,
32 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [pKepeno Hebesneku.

OuiHiTb cuTyauito. BusHaute xapakTep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

Hapa¥ite neply gonomory. Hagaite fomeanuny
[0NoMOry NoCTpaXKaanum y Mexax Ballux 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 710 BiANOBIAHMX cnyxb (LBKAKa fonomora,
noXexHa cnyxba o).

0bmexTe gocTyn o HebeaneuHoi 30HK. He gonyckaiite
CTOPOHHIX 0Cib A0 Micus nogaii Ta, 33 MOXMMBOCTI,
nokaniay#re HebeaneuHy cutyauito.

He BUKOpUCTOBYHTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsEeTbCA BigHOBNIOBATH PODOTY A0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.
[loTpuMy#TECh NOfANbLUIMX BKa3iBOK. BUKOHYTE
iHCTPYKLIT BignoBinanbHux ocib abo aBapiiHux cnyxo.

YBATA: HenotpuMaHHs X BUMOT MOXeE NPU3BECTH
[0 NOTipLIEHHs HacNiaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

Bosch Power Tools
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BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana nepcoparopis

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» BukopucroByiiTte 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLym
MOXXE NOLIKOMMTH CNyX.

» Kopucryiiteca aoaartkoBoio(MMH) pykoaTkolo(amu),
AKLLO0 BOHH J0AAI0TbCA 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTpata KOHTPON0 MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKY abo BnacHui
LWHYP XKUBAEHHSA, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunasaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Nl HANPYTot0, MOXe NPU3BECTH 10
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
110 YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku 6eaneku

» [ins 3HaXO/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYbM MOXXe 3aBAATH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH A0 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH @NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUNanom.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwar 0bpobntoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» He TopkaiiTeca BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymixHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MoXyTb
CHNbHO HarpiTUCA Nif yac PObOTH Ta CIPUUMHUTH ONiKK.

» byabTe 0bepexHi npu AeMoHTaXKHUX poboTax
3y6unoM. Ynamku 3arotoBKH, LU0 NafatoTb, MOXYTb
TPaBMyBaTh Bac abo 0TouyouMX.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawytoBati
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikM be3neku 1a
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyHTECA iNHOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana [obaHHs B 6eToHi,
Lierni, kameHi 1a acanbTi, a TaKOX NPXU BUKOPUCTAHHI
BiANOBIAHOTO NPUNaaAA AnA BUAANEHHA NNUTKK,
LUTYKATYPKH, 3aNULLKIB KNeto Ta NiNHUHK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MA/IIOHKOM.

(1) Muno3axucHAi KOBNAUOK
(2) dikcytoua BTynKa

(3) Kinbue ans 3aMiHeHHA nonoxeHHa pisusa (Vario-
Lock)

(4) KHonka chikcalyii BAMMKaua
(5) Bumukau
(6) [omaTkoBa pyKoATKa (3 i30M1bOBaHOIO NOBEPXHEID)
(7) PykonTKa (3 i30n1b0BaHO0 NOBEPXHEID)
(8) [NopnatkoBa pykoATKa (Npunaaas, BigBeaeHHs
nuny)?
(9) KHonka obmexyBaua rmubuHK®
(10) KpinnenHs obmexysaua mubHHK®
(11) BigcmokTtyBanbHuit npuctpilt (GDE16Plus)?

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

Bin6iiiHuit monotok GSH3E

ToBapH1I1 HOMep 06113207..
HomiHanbHa cnoxwusaHa Br 650
MOTYXHiCTb

Yucno ypapis ya./xB 0-3500
MaTpoH SDS plus
Bara" Kr 3,7
Knac 3axucty AT
A 3 /OAATKOBOIO PYUKOIO (6), bes kabenio AnA NigKNIYEHHS 10

Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBigHo

BoENIEC 62841-2-6.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBUNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY 89 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 97 AB(A). Moxubka K = 3 ab.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLji a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliia) Ta KoedilieHT Noxnubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-6:
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Ll0B6aHHS: &, e = 20,5 M/ (K = 1,5 m/c?),

P ciieq = 265 M/cqz (K =46 m/c?)

3a3HaueHi B LMxX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LyMy BUMipIOBaNMCA 3a BU3HAUEHOO B CTaHAAPTaxX
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLi i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PODIT, iNA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunazaasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konv
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpadii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

Bun3HauTe aopaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

DopatkoBa pykoAaTKa

» [paujoitte 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
[0[iaTKOBOIO pyKoATKOIO (6).

[ina BinbLuoi 3pyuHOCTI, a TaKOX 406 MeHLLEe BTOMAOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHa BiNbHO MOBEPTATH [JOATKOBY

pyKoATKy (6).

- BimnycTitb HUXHIO PYKOATKY AlOAATKOBOT PyKOATKM (6)
NPOTH CTPINKW FOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(6) B noTpibHe nonoxeHHs. licns Lboro 3HOBY Tyro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY A0AATKOBOI pyKOATKM (6)
NoBEPTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHMKA.

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

3aBpaskM 3aTuCcKauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-plus

pobOUMit IHCTPYMEHT MOXHA MPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPMCTaHHA JOAATKOBMX IHCTPYMEHTIB.

lunosaxucHuit koBnauok (1) 3aanobirae noTpannAHHIO B

MaTpoH nuny nig uac pobotu. Mpw BctaHoBNEHHi pobouoro

iHCTPYMEHTY CRifiKyiTe 32 TUM, W06 He NOLLKOANUTH

MUNo3axMcHKi koBnauok (1).

» Y pasi nowKoAKeHHA NMNO3aXMCHOTO KOBNauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3amMiHUTH. PeKoMeHAYETbCA POOUTH Le
B CEpBiCHill MaiicTepHi.
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BctpomnaHHaA pobouoro incTpymeHTa (auB. Man. A)

— [poumCTiTh KiHUMK POBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNSETHCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTiTb HOrO.

- [oBeptatouu, BCTaBTe POOOUNIA IHCTPYMEHT B NATPOH,
11106 BiH YBIiWLIOB y 3aUenneHHA.

- [loTArHyBLUKM 32 pObOUNI IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. B)
— [oTArHiTb dhikcytouy BTYNKy (2) Hasaa i BUiAMITL poboumii
IHCTPYMEHT.

3MeHLWeHHA nuny

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHWX 3aX0fiB ANA 3MEHLLIEHHA
nuUNy. 3aNexHo Bif 3aCTOCYBAHHS, iIHCTPYMEHT MOXHa
KoMbiHyBaTH 3 NPUNAAAAM ANA 3MEHLLEHHSA MUNY, a TAKOX 3
MUNOCOCOM.

3aBXau BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHI 3aC06M 3axucTy
OpraHiB AuxaHHA. [loTpumynTECA NPUNKUCIB LWOAO
0bpobntoBaHKx MaTepianis, WO Ail0Tb Y BaLlil KpaiHi.

Bumoru wogo cryneHio dinbrpauii

PekoMeHa0BaHUI HOMIHaNbHUM MM 35
JiaMeTp LWnaHra

HeobxigHwi piBeHb BakyyMHoro — mbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butpara nositpa” nfc > 36

m¥/roq >129,6
PekomeHa0BaHa eheKTUBHICTb Knac BcMoBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXHOCTI Ha 3'eIHYBaNbHOMY €N1eMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosigHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTeCch IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLUNTBCA, i YCYHbTE
NPUYMHY.

BinBeneHHs nuny 3a gonomoroio GDE16Plus
(npunapps) (aue. man. C1-C3)

[lns BupanexHs 3acMiueHb HeobxinHi GDE16Plus (11) Ta

nofarkosa pykonTka (8) (1607 000 G25 ).

TMnocmMoK noBUHeH byt npuaaTHUM Ans poboTw 3

0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,

KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibeH cnewjianbHui

nunococ.

- HarucHiTb kHonky (9) Ta sHiMiTb kpinnexHa (10) ansa
obmexyBaua rm1bnHu.

- KpinnexHsa gonatkosoi pykoaTku (8) oo nunococa (11).

- [pwkpinite nunococ (11) 3 noatkoBoto pykoATKoIO (8) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKaU (5) i ToMMaiTe HOTO HAaTUCHYTUM.

- LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMHKaY (5), HATUCHITL
Ha dikcatop (4).

- Llob BAMKHYTH, €NeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh
BUMMKau (5) abo, AKLLO BiH 3athiKCOBaHMH KHOMKOIO
chikcalii (4), KOpOTKO HATUCHITb Ha BUMUKaY (5) Ta 3HOBY
BiANYCTiTb 10Or0.

3a HU3bKOI TeMNepaTypH eNekTPOIHCTPYMEHTY NoTpibeH

[NeAKNI yac, 1ob AoCATTH NOBHOT MOTYXHOCTI A0BOaHHA. Liek

Uac Ha pPo3riH MOXHA CKOPOTUTH, AIKLLLO OIMH Pas 3nerka

B[1apWTH 0D Mifniory BCTPOMNEHNM B €NEKTPOIHCTPYMEHT

pObHOUNM IHCTPYMEHTOM.

BcraHoBneHHA yacToTH yaapis

Uucno yaapis yBIMKHYTOrO €NeKTPOIHCTPYMEHTA BU MOXETE
NNABHO PErynioBatH binbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKay (5).

[pu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (5)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLoE 3 ManuM YMCNOM yaapis.3i
36ibLLIEHHAM CUNKM HATUCKAHHSA YMCNo YAapiB 3binblyeTbes.

3miHeHHA nonoxeHHA pisua (Vario Lock)

Bv moxxeTe 3adhikcyBaty piseup y 12 nonoxeHHsx. Lie aactb

Bawm 3mory npautoBati B ONTMManbsHOMY NONOXEHHI Tina.

- Bcragre piselp B naTpoH.

- MMoTArHiTb KinbLe 3MiHeHHs nonoxeHHs pisua (3) ynepen
i NoBepHiITb LM KinbLieM (3) piseLb y noTpibHe
NONOXEHHA.

- BianycTitb Kinblie 3MiHeHHA NONOXeHHsA pisug (3) i
NOBEPHITb pi3eLb TakK, Wob BiH yBIMLWOB y 3auenneHHs.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA

» Mepep Oyab-AKHMKU MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKuo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHuKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowKoAKeHHA NMNO3aXMCHOro KOBNauka Horo
Tpeba HeraiHo 3amMiHUTH. PekoMeHAY€ETbCA PObUTH Le
B CepBiCHill MaiicTepHi.

3MaLLeHHs eneKTPoiHCTPYMeHTa

EnekTpoiHCTPYyMeHT 3Ma3aHnit Macnom.

3aMiHa Macna noTpibHa nule Npu TEXHIYUHOMY
obcnyroByBaHHi abo PeMOHTI B aBTOPU30BaHIH MaiCTepHi
Qs eneKTPoiHCTpymeHTiB Bosch.

HeobxifHo BUKOPUCTOBYBATH NPU3HAUEHE ANS LbOro Macno
Bosch.

Cepsic i kKOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BHpobHKK:

«Pobept bow Mosep Tyna Mmbx»

70538, m. LLTtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kui, np-T . Tunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locrnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWT1 Ha OCTaHHiM CTOPIHL.

Mpu BCix A0AATKOBMX 3aNMTaHHSAX Ta 3AMOBNEHHI 3aMuacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

ENnekTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, AKi binblle He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 30MpaTHCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
Ckop#cTaiTeca NpruaHaueHUMK /1A LibOTo CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3alis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKOMMLLIHbOMY CEpeoBHMLLY Ta 3[0POB'0 uepes
Hebe3rneuHi peyoBMHHM, LLIO MICTATCA Y BiAXofax.

[eknapauis npo BignosigHicTb
T[] [exnapauito npo BignoBigHicTb, 3a ymoBy
ey 7y peanisauii Liei npoayKLii Ha pUHKY YKpaiHu,
TELL MOXHA NepernAHyTH 3a HaBefeHnM QR-kofom
o' abo 3a BKa3aHO Beb-afpecoio
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

1609 92AH7T|(27.07.2026)
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

CoaWKecTiKTi pacTay aunbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe
eHAipinreH Mep3iMi 8HiIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMTeH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.
KepceTinreH KbIaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin KesiHae naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaHpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— BHiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk eppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEpiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biKnan eTyre KaTaH TbliibiM CarnblHafbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansi
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFb] eCKepTynepai,
HyCKaynapAabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HyCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbic OpHBIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XaHE KapaHFbl Xainapza caTci3 okuranap bonybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocthepana
naiganan6anpbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaupl, an onap LWaH Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHabl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» 3nexTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
AWbIpAb! elWKaLWaH eWwKaHAali Tapi3ae e3repTnexis.
Xepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTefi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa Hemece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

Bosch Power Tools

1609 92AH7T|(27.07.2026)



86 | Kasak

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaanan6anpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbgai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nafanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbikpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablIK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnektp
KYpanblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. JNEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiKi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alUeKennep HeMece y3biH WALl XblMKbIMabl benLiekTep
apKbIrbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei

OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmarnbl
aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINY/IbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmblil nanfanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTI3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafpl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHWKanblK CHnaTTamaHbl, NnanaanaHy XeHiHaeri
HYCKayNbIKTbl XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl TMic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )eHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naifanaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
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KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinciairiH cakTanybiH KaMTamachl3
etefi.

banrara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,

HYCKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanFaH Kayincisgik

TEeXHHKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KuitiKi3. Lybinga Typy ecTi
KkabineTiHiH ToMeHaeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneu
bepinreH 6onca. bakpinayabl XXorFanTy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMEeKTP KYPbINbl OKLWAYNAHFaH ycTay XaiblHaH
yCTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypfaH cbiMFa TUce
3NEKTP KypanblHbIH MeTan beniiekTepiH ictetin
naiaanaHyLwbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH KOCbIMLUIA HYCKaynapbl

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naigananbin
JacbipbinFaH cbiIMAapAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3usHFA
HeMece TOK COFybIHa anbim Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblH KYTiKi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )XOFanTyblHa anbln Kenyi MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6eKiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONbIHbI3beH
canbiCcTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeiiH anManbi-canmanbl
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc Genwexrepit
bipaeH yctamanpi3. Onap xymbic bapbiCblHAa KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anamabl KYAAipyi MyMKiH.
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» KawaymeH benwekrey xyMmbiCTapbiH 6TKi3reH ke3ge
caK bonbIHbI3. beniueKTeHETIH MaTepuanybiH KynaraH
benikTepi aiHanaaarbl anamaapra Hemece e3iHiare
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» IneKTp Kypanpbl naipanaHysa oHbl eKi KONMeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl ek
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
J9He eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTneneppi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XKaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyCKaynblFbIHbIH anfbl OeNIriHiH CypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcarbi 60iibIHIIA KonpaHy

ANeKTp Kypanbl DETOH, Kipnilw, Tac XaHe acthanbT bonbiHLIA
Kallay »XyMbICTapblHa XaHe [1e TUICTi KepeK-KapaKTapMeH
Tac NnuTanapabl, CbinakTapAabl, XKenim KanablKTapblH XaHe
CbINAKTbIK MMNCTI KETipyre apHanfaH.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepain Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbIcTbl bonbin kenepi.

(1) LLlaHHaH KopFalTbIH KanTama

(2) Kynbintay Tenkeci

(3) Kauwayabl petreriw cakuHa (Vario-Lock)

(4) AxbipaTkpilika apHanFaH bekity Tyimeci

(5) Axbipatkbil

(6) Kocbimiua TyTKa (DeTi oKLiaynaHfaH)

(7) Tytka (beTi oKaynaHFaH)

(8) Kocbimiua TyTKa (LuaHCOPFbILLKa apHarFaH kepek-

*apak)”

(9) TepeHpik weKTeriwinix TyHMeci®
(10) TepeHaiK wwekTeriLwiHiH bekiTkiwwi®
(11) LWancoprbiw (GDE16Plus)”

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

)

TexHuKanbIk, ManimeTTep

LLloit6anFa GSH3E

OHiM HeMipi 06113207..
HomMuHanab! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 650
COKKbl CaHbl MUH L 0-3500
Kypan bekiTkiLui SDS plus
Canmarb” Kr 3,7
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LLloit6anfa GSH3E

KopraHbic Knacbl ol

A) KocbiMia TyTkameH (6), xeninik Kyar CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUa aKnapaTTbl MblHa MeKeHak H0bIHLIA KapaHpI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

ENIEC 62841-2-6 60¥iblHILIA ecenTenreH wWwybln
3MMUCCHACDIHbIH KBPCETKILLTEPI.

IANeKTP KypanblHbIK aMnIUTyAa borbIHLLIA eCenTenreH Wybin
NleHreii afetTe Kenecifein bonabl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHreii 89 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 97 ab(A). K
nencisgiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLa ecenTenreH TeHCeny MaHaepi
a, (y3pikci3 aipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
nencisgiri:

Kaway: a, e = 20,5 M/ (K = 1,5 M/C?), r. g = 265 M/C°
(K =46 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHILA
NLIEHTeH XaHe onapfbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLiH TEPOENy aHe WybIN WhiFapyabl
KaTTbl KETEePYi MYyMKIH.

[ipinaey aeHreni MeH Wybin WhIFAPy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwWipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLliH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KOnaapMb! bICTbIK yCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

MoHTaxpay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aiblpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Kocbimwa TyTKa

» IneKTp KypanbiH TeK KocbiMLua TyTKameH (6) bipre
naipanaHbiHbi3.

KocbiMiwa TyTKaHbl (6) Ke3 kenreH barbiTneH Karbipbir,

Kayincia aHe blHFalnbl XyMblC KyHiHe petTeyre bonagpl.

- KocbimLua TyTKaHbIH, (6) acTbiHFbI DeniriH carFar TiniHix
barbiTbiHa kapcbl bypan, KocbIMLa TyTKaHbl (6) kanaynbl

Ky#re KanblpbiHbl3. CoflaH KeiH KoCbiMLLA TYTKaHbIH, (6)
acTbIHFbI OeniriH carat TiniHiH baFbiTbIMeH KaiTafaH bypan
bekiTiHi3.

Kypanabl anmacTbipy

SDS plus kypan bekiTKiliHiH KeMerimeH anManbi-canmanbl

acnanTbl KOCbIMLLIA Kypanaap/bl naiaanaHbai oHai xoaHe

Te3 anMacTbipyra bonagpl.

LLlaHHaH KopFaiThiH kantama (1) Kypan 6eKiTKiLuiH )ymbic

Ke3iHfe WaHHbIH KipyiHeH kopraiabl. Kypangbl opHaty

KesiHe LWaHHaH KOPFanTbiH kanTamaHbiH (1)

3aKbIMAANMaraHbIHa KO3 XKETKI3iHi3.

» 3akpiMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KanTaMaHbl epey
anmacTtbipy KepeK. Byn )yMmbICTbl KbI3MeT kepceTy
opTanbiFblHAa OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

Anmanbi-canManbl acnanTbi opHaTty (A cypeTiH KapaHbi3)

- Anmanbi-canmarbl acnanTbiH XanFaHaTblH YLbIH Ta3anar,
asgan MannaHpi3.

- Anmanbi-canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkilliHe aBToMaTThbl
TypAe bekitinreHiwe bypan eHrisiHia.

- Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LWIbIFbIHBI3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl WhbiFapy

(B cyperTiH KapaHpbI3)

- bexiTkil TenkeHi (2) apTka kapan XbIMKbITbIN, anManbi-
canmanbl acnanTbl WhIFapbIHbI3.

LLlangbl asaifty

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
icTeMeHi3. MakcatTbl naiganaHyra bannaHbiCTbl anekTp
KYParblH COPFbILUNeH bipre WaHzbl a3anTaTblH Kepek-
XapakTapmeH bipikTipyre bonagpl.

OpAanbIM TbIHbIC OpraHAapblHA apHaFaH Xapamabl
KOPFaHbICTbI NaiaanaHblHbi3. OHAeneTiH Matepuangap yiix
eniHi3zie KonaaHbINATbIH HyCKaManapabl OPbIHAAHBI3.

CoprbilKa KoMbinaTblH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHaN MM 35
anamerpi

KaxeTTi TOMeHri KbicbiM® mbap >230

rMa >230

KaxeTri afbiH Menwepi” n/c >36

m®/car >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKi3y M wak knacbl®

KabineTi

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFaFblLblHAAFb KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boibiHwWwa

CopfbiLl HyCKaynbIFbIH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMeHfereH
XaFaanaa, KyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

GDE16Plus (kepek-xapak) KemeriMmeH WwaH copy
(C1-C3 cyperiH KapaHbI3)

LLlaH copy ywix GDE16Plus (11) xaHe KocbimLia TyTKa (8)
(1607000 G25) kaxer.

LLlaHcopFbil eHaeneTiH AaibiHAaMara CaliKec Kenyi kepek.
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https://www.bosch-professional.com/wac/

[leHcaynblKka 3UAHbI, 0ObIP TYFbI3aTbIH HEMECE KYPFaK LLaH,

TYpNepi yLwiH apHaibl LIAHCOPFBILTHI NakfanaHbiHbI3.

- (9) Tyimeci bacbin, TepeHaiK WeKTerilliHe apHanFaH
bekitkiwTi (10) anbin TacTaHbi3.

- Kocbimua TyTkaHbl (8) waHcoprbituka (11) bekiTinjs.

- LWaHcoprbiwTbl (11) KocbimMwwa TyTkameH (8) bipre anektp
KypanblHa bekiTiHi3.

Maikpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTakLACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXeT.

Kocy/ewipy

- INeKTP KypanblH icke KOCy YLLiH aXblpaTKblLThl (5)
6acbin TypbIHbI3.

- bacbinraH axblipaTKbiLwThl (5) 6ekiTy yLui bekity
TyMMECiH (4) bacbiHpi3.

— ONeKTP KypanblH ewwipy yLuiH aXblpaTKblLTbl (5)
XibepiHia Hemece bekity TyiimecimeH (4) byrattanFau
bonca, axbIpatkbILThl (5) KbicKa yakpIT backin, CoHaH
COH XibepiHja.

TemeH Temnepatypanapza anekTp Kypansl benrini 6ip yakpit

6TKEHHEH KeWiH TONbIK KaFy KyaTblHa KON xeTKi3efi. Ocbl icke

KOCY Ke3€HiH aneKTp KypanblHa OpHaTblfFaH anManbl-

canmManbl acnanTbl bip peT eieHre Kary apKbirbl KbiCKapTyFa

bonappl.

CoKKpbl CaHbIH peTTey

AxbIpaTKbILThI (5) KaHLWanbIKTbI HacKaHbIHbI3Fa kapan,

KOCbI/IFaH 3NeKTP KypanblHbIH COFY XHMiniriH bipkanbinTbl

petteyre bonagpl.

AxbipaTKblWwThl (5) xak backaHaa, aneKTp Kypanbl TeMeH

KapKbIHAbI COFY XMiniriHe akeneai. ApTrbipbinFaH bacy

KywimeH bipre COFy Xuiniri apTagbl.

Kaway kyitin earepty (Vario Lock)

Kawaypabl 12 kyine byrattayra bonazbl. Ocbinaiilua oHTanmbl

KYMbIC KYHiHE KoM xeTKi3yre bonagbl.

- Kawaypapl Kypan bekiTkiluiHe opHaTbIHbI3.

- Kawayppl peTreriw cakuHaHbl (3) anfa kapai
XKbIMXKbITBIN, KALLAY/bl PETTEriLl CakUHaHbIH (3)
KemeriMeH Kalllay/ibl KaXeTTi Kyire 6ypaHbi3.

- Kawaynbi peTTeriw cakuHaHbl (3) xidepin, Katwayap
TipenreHuue bypaHbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik ablpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yiH,
3NeKTP Kypanpbl XaHe XenpAeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.
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Erep bainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuscbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbi

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriginyi vic.

» 3akblMAanFaH WaHHaH KOPFaNTbIH KanTaMaHbl gepey
aybICTbIpy KepeK. OHbI KbI3MeT KepceTy
OpTanbiFblHAa OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

AneKTp KypanbiH maiinay

INeKTp Kypanbl ManMeH MarnaHfaH.

Ma¥ aybICTbIpY TEK 3NEKTP KyPbINFbICbIHA YAKINETTi Kbi3MeT
Kkepcety opTanbifbl Bosch-TapanbiHan kepceTineTiH
TeXHUKaMbIK KbI3MET KOPCETY HEMeCe XOHAEY XYMbICb
anACblHAA KaxeT.

Byn xarnaipa benrinexres Bosch-maiabl naiaanany kaxer.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa keHec 6epy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHanapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinteme COHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kaiere XaparyFa anapy Kaxer.
IANeKTp KypanaapAbl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHAbIK KypbiNFbinapabl 6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWiH KAYinci3 XONMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH naMaanaHbikpi3. Kare
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbI KOpLUaFaH opTa MeH
[JieHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.
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Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata lucrarilor de daltuire in beton,
caramida, piatrd si asfalt, iar, impreund cu accesoriile
corespunzatoare, si indepartarii de placi ceramice,
tencuiald, adezivi si stuc.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capac de protectie impotriva prafului

(2) Manson de blocare

(3) Inel de reglare a daltii (Vario-Lock)

(4) Buton de fixare a butonului de pornire/oprire
(5) Buton de pornire/oprire

(6) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)
(7) Méner (suprafatd izolata de prindere)

Bosch Power Tools
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(8) Maner auxiliar (accesoriu de aspirare a prafului)”
(9) Butonul limitatorului de reglare a adancimii®
(10) Dispozitiv de fixare a limitatorului de reglare a
adancimii®
(11) Sistem de aspirare a prafului (GDE16Plus)?
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Numdr de identificare 06113207..
Putere nominala W 650
Numar de percutii curse/ 0-3500

min

Sistem de prindere a SDS plus
accesoriilor

Greutate” kg 3,7
Clasa de protectie I

A) Cumaner auxiliar (6), fara cablu de racordare la retea
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 89 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6:

Daltuire: &, g = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;. oo, = 265 M/
s?(K=46 m/sg)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita

efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (6).

Optional, poti roti manerul auxiliar (6) pentru a obtine o

pozitie de lucru sigurd si confortabila.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (6) si basculeaza manerul auxiliar (6) in pozitia
doritd. Apoi rdsuceste in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (6) pana cand se fixeaza in pozitie.

inlocuirea accesoriului

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS plus poti inlocui
simplu si confortabil accesoriul, fara a utiliza scule
suplimentare.

Capacul de protectie impotriva prafului (1) impiedica, in

mare masura, patrunderea prafului in sistemul de prindere a

accesoriilor in timpul functionarii sculei electrice. La

montarea accesoriului, ai grija sa nu deteriorezi capacul de

protectie impotriva prafului (1).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

~ Curdtd cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor, pana cand se blocheaza automat.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea B)
- Impinge spre inapoi mansonul de blocare (2) si extrage
accesoriul.

Reducerea emisiilor de praf

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile .
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. In functie
de scopul utilizarii, scula electrica poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvatd. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
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Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s > 36
m’/h >129,6
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Sistem de aspirare a prafului cu GDE16Plus
(accesoriu) (consulta imaginea C1-C3)

Pentru aspirarea prafului sunt necesare un GDE16Plus (11)

si un maner auxiliar (8) (1607 000 G25 ).

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de

prelucrat.

Pentru aspirarea de pulberi extrem de nocive, cancerigene

sau uscate, foloseste un aspirator special.

- Apasa butonul (9) si extrage dispozitivul de fixare (10)
pentru limitatorul de reglare a adancimii.

- Fixeaza manerul auxiliar (8) la sistemul de aspirare a
prafului (11).

- Fixeaza sistemul de aspirare a prafului (11) cu méanerul
auxiliar (8) la scula electrica.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (5) si mentine-| apasat.

- Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire (5) apasat, apasa tasta de fixare (4).

- Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5), respectiv, daca acesta
este fixat in pozitie prin intermediul tastei de fixare (4),
apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (5), iar apoi
elibereaza-I.

La temperaturi scdzute, scula electrica atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp. Puteti

reduce timpul de pornire lovind o data de podea accesoriul
introdus in scula electricd.
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Reglarea numarului de percutii

Poti regla progresiv numdrul de percutii ale sculei electrice
pornite exercitand o apdsare mai puternicd sau mai usoara
asupra comutatorului de pornire/oprire (5).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (5)
determina un numar mai mic de percutii. Numarul de percutii
creste odata cu cresterea fortei de apasare.

Modificarea pozitiei daltii (Vario Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 12. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- impinge spre inainte inelul de reglare a dltii (3) si
rasuceste dalta impreuna cu inelul de reglare a daltii (3)
in pozitia dorita.

- Elibereaza inelul de reglare a daltii (3) si rasuceste dalta
pana cand se fixeaza in pozitie.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deteriorrii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Lubrifierea sculei electrice

Scula electrica este lubrifiata cu ulei.

inlocuirea uleiului este necesara numai in cadrul lucrarilor de
intretinere sau de revizie efectuate la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Tn aceste cazuri, trebuie utilizat uleiul Bosch prevazut.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Bosch Power Tools
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Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6besonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
OEHUE

thurypure U TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. 1po-
MYCKM NPM CNa3BaHeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fa npe-
[QM3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKU TPAaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPHUYEeCKaTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM paboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bbanna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu1 napu.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NULa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [L0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbaie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLHUATa Ha Lience-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3Bgaiite aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LLLENCENU M KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUIHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP 40 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [10BPENEHH UnK
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YALMKUTEN, Npef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AeicT-
BHATa CH M NOCTbNBaMTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHMUS.

» Pabortete c npeana3Bailo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaXoaALYM 3a
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa fie-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWymMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAO0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UMK ia NocTaBuTe baTepuaATa, KaKkTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENWUaBa ONAcHOCTTA OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.
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» W3barsaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXKEHHSA HA TANOTO.

Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe v no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. JipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe Kocu Morar
[la bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MO)XXHO U3M0N3BaHETO Ha BbHLUHA acNUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. V13M0N13BaHETO Ha acn1paLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, AbMmKallu ce Ha oT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUA CaMOo 3a UaCTH OT CEKYH-
nara.

l'pmxnuso OTHOLUEHWE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mo/3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOoXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUS
0T NPOM3BOMMUTENS HAUMH, € OnaceH W Tpsbea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa M3BbpLUBaATE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNH, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu ga bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce ibMmkKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW ENEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.
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» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAIAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKLMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHuUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKHU.

» MopabpiaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHara pabota 1 10bPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CHTyaLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHLUPaHH cneLuanmc-
TH M CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 1o T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anus 3a 6esonacHocT 3a uykose

WHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAKBHU LeHHOCTH

» Hocete npoTeKkTopH 3a ywK. V3naraHeTo Ha Lym Moxe
[la NpUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnon3Baiite cnomaratenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEHU C MHCTPYMeHTa. 3arybaTa Ha KOHTPO MOXe fia
NPUUKHKA NEPCOHANHO HAPaHABAHE.

» Korarto u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONACHOCT PaBOTHUAT HHCTPYMEHT MOJXKe fia 3acerHe
CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMLM NOA Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalyuA Kaben, fonupaiTe eneKTPOHHC-
TPYMEHTa CaMo [0 M30NHPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHMTe. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA akcecoap ¢ Npo-
BOAHHWK N0 HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HaNpeXeHWeTo fa
ce npepazie No MeTaNHWTE IETalNM1 Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 ToBa Aia Npe/in3B1Ka TOKOB yaap.

[onbnHUTENHN yKa3aHNA 3a 6esonacHocT

» Usnonseaitte nogxopaawm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe
©BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM NOA HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BMKa Mo-
ap 1 TOKOB yap. YBPeXIaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fa
[0Befie A0 eKcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MATEPHUANHK LLIETU U MOXE
[1a NPefU3BKKa TOKOB yaap.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO ja CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NPeMET 1 12 NPEU3BMKA HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabota paboTHu MHCTpY-
MEHTH UNU CbCefiHM YacTH Ha kopnyca. Te Morar ja ce
HaropeLyaT Np1 paboTa v 1a NPUUMHAT U3rapaHUs.

» Bbpere npeanasnuey Npy feHHOCTH N0 Pa3TpoLuaBa-
He ¢ AnetoTo. [ajalyuTe OTUyneHu napueTa ot MaTepua-
la Morat ia HapaHAT Xxoparta HaoKono N1 Bac camure.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
ABeTe pblie U cnepeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C e
pbLie ENEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOfIM NO-CUTYPHO.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocr. [ponycku
MpH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKK TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHKe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha be-
TOH, 3UfIAPHA, KAMEHHW MaTePUany, achanT, a C NOAXOAALLM
[JOMbHUTENHW NPUCNOCOBNEHHSA CbLLO 1 33 OTCTPAHSABAHE
Ha NNIOYKK, Ma3/Ka, OCTATbL OT NEMUIO U XOPOCaHOBa 3a-
Maska.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
M300PAKEHNUETO HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuua.

(1) Kanaue 3a npegnasBaHe oT npax
(2) 3actonopsBalia BTynka

(3) MpbcTeH 3a NpoMAHa Ha NONOXEHUETO Ha CeKaya
(Vario-Lock)

(4) 3actonopsBall byToH 3a NyCKOBHS NPeKbCBay
(5) Myckos npekbcBay

(6) CnomararenHa pbkoxsatka (M3on1MpaHa noBbpx-
HOCT 32 3axBalljaHe)

(7) Pbkoxsarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBaLlja-
He)

(8) CnomararenHa pbkoxBaTka (MPUHANIEXHOCT CUCTe-
Ma 3a npaxoynassHe)”

(9) byToH INGOUMHEH OrpaHKunTen®
(10) 3akpensaHe Abn6oUMHEH orpan1unten?
(11) Cucrema 3a npaxoynaeate (GDE16Plus)”

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

)

TexHUUecKH AaHHU

KatanoxeH Homep 06113207..
HomuHarnHa KoHcyM1paHa Moly- W 650
HoCT

YecToTa Ha yaapHTe min™* 0-3500
He3710 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS plus
Terno” kg 3,7
Knac Ha 3awuta [ol/ 1l

A) Cbc cnomararenHa pbkoxeatka (6), 6e3 Mpexosu kaben

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM ce HanpexeHne U Npu cneynudrUyHKM 32 OTAENHW U3MbIHEHUA
T3 JaHHW Morart fia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Cope NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onmbaHuTeNHa HH(opMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH
cbrnacHo EN IEC 62841-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 97 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUMPaHe a, (MoCcTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) n HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

Ceuee: N 20,5 m/s” (K = 1,5m/s’), P cyeq = 265 M/
s’ (K =46 m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUsA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
)Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liiyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pepnucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TonK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.
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MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.

[lonbnHuTenHa pbKoxBaTKa

» WUsnon3eaiite Balims eneKTPOMHCTPYMEHT CamMo C MOH-
THpaHa criomarareniHa pbKoxBarka (6).

MosxeTe [1a 3aBbpTUTE CNIOMaratenHata pbkoxBarka (6) 1o

MpOX3BO/HA NO3WLKA, 3a 1a paboTuTe B CHUIypHa 1 yaobHa

no3uums.

- 3aBbpTeTe A0NHATA UacT Ha 3axBaTa Ha cnomarareniHara
pbkoxBatka (6) 0bpaTHO Ha UacoBHKMKOBATa CTPENKa U 3a-
BbpTETE CrOMararenHara pbkoxaarka (6) B xenaHara no-
3unuuAa. Cnen TOBA OTHOBO 3aTerHeTe [0/1HaTa PbKOXBATKa
Ha cromararenHara pbkoxsarka (6).

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

C natpoHHuKa SDS plus MoxeTe aa 3axBaHeTe paboTHUA UH-

CTPYMEHT NIeCHO W yiobHo be3 U3non3BaHe Ha cnomararenHu

MHCTPYMEHTH.

Kanaueto 3a npefnassate ot npax (1) npegoteparsea cun-

HO MPOHWKBAHETO Ha OTAENALLMA Ce NPY paboTa npax B rHes-

[0TO 33 paboTeH MHCTPYMEHT. [Py NoCTaBAHE Ha MHCTPY-

MeHTa BHMMaBaiTe fia He MOBPEeJMTE KanaueTo 3a npesnas-

BaHe ot npax (1).

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa kanauka TpabBa ga ce
3ameHu BegHara. lpenopbuBa ce ToBa fa 6bje H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3HUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. cpur. A)

- ToumcTeTe onatlikata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT U A CMa-
XKETE NEKO.

- Bkapa#tte paboTHWA HHCTPYMEHT B NAaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, J0KaTo Ce 3aCTOMNOPH aBTOMATMUHO C NPeLLPaK-
BaHe.

- YBeperTe ce upes 3abpriBaHe, ue e 3axBaHar 3apaso.

CBsansHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT (BX. chur. B)
- [lpbnHete 3acTonopssallara BTynka (2) Hasag v U3Bage-
Te PaboTHUA UHCTPYMEHT.

Pepykuusa Ha npax

N3bsreaiite pabota bes peayumpalyy npaxa Mepku. Enekr-
POMHCTPYMEHTLT MOXe Criopeq LienTa Ha ynotpeba a ce
KoMOMHMPa C pesyumMpalLa npaxa NPUHAANEXHOCT 3aefHO C
MpaxocMyKauka.

M3nonsBsaiTe No NpaBuno NoaxoaLia AuxatenHa satliura.
CnasBa¥te BanuagHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-
pendw, BanuaHK Npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
nH.

W3ucKBaHMA KbM NPaxocMyKaukute

[TpenopbunTeneH HOMMHaNeH mm 35
AMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym"

mbar >230
hPa >230
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WU3ncKBaHNA KbM NPaxoCcMyKauKuTe

Heobxomum febut” I/s >36
m*h >129,6

Knac Ha npax M?

lMpenopbunTenHa epekTMBHOCT
Ha dunTbpa

A) CToiHOCT Ha NopTa 3a IPaxocMyKauka Ha enekTPOMHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yKas3aHMeTO 3a NpaxocMyKaukata. [pu Hamanexa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NpeKbCcHeTe paboTarta 1 oTcTpaHeTe
np1ymMHaTa.

Cucrema 3a npaxoynaesaHe ¢ GDE16Plus
(Zubehor) (Bx. dur. C1-C3)

3a cucTemara 3a npaxoynassHe e HyxHo GDE16Plus (11)

KaKTo W criomarartenHa pbkoxsatka (8) (1607 000 G25 ).

M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbea Aa e npurofHa 3a pa-

6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

M3non3saiTe npu U3cMyKBaHe Ha 0cobeHO onacHu 3a 3gpa-

BETO, KaHL|ePOTEeHHH UMK CYXW NPaxoBe CheLanHa npaxoc-

MyKauka.

- HartucHete bytoHa (9) v cBanete 3akpensaHeTo (10) 3a
[bNOOUMHHUA OrPAHUUMTEN.

- 3akpenete comararenHaTta pbkoxsarka (8) Bbpxy cucte-
mara 3a npaxoynassHe (11).

- 3akpenete cucTemata 3a npaxoynassHe (11) cbe cnoma-
rateniHaTa pbkoxBeaTka (8) Bbpxy enekTpouHCTPyMeHTa.

Pabota c eneKTpoMHCTPYyMEHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CnobpasnBaiiTe ce c HanpeXXeHHETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallyata Mpexa Tpabsa
[la CbOTBETCTBA Ha [JaHHHTE, U3NMCaHK Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

BKniouBaHe  U3KNIOYBaHe

- 3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE 1
3a[PbXTe NYCKOBUA Npekbeaay (5).

- 3a3acronopsABaHe Ha HAaTUCHATKA MyCKOB NPeKbCBay
(5) HatucHeTe byToHa (4).

- 3aM3KNIYBaHe Ha eNIEeKTPONHCTPYMEHTA OTMYCHETE nyc-
KOBHA NpekbcBay (5), CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ by-
ToHa (4), MbpBO HATUCHETE KPATKOTPAHHO U CNlej TOBA OT-
MyCHeTe NycKoBMA Npekbcaau (5).

TPy HUCKK TeMNepaTypH eNeKTPOUHCTPYMEHTBT JOCTUra

Mb/HaTa CM MOLLHOCT e/1Ba cnef KaTto e pabotin 3BeCTHO

Bpeme. MoxeTe fja CbkpaTuTe TOBa Bpeme, Kato NMPUTUCHeTe

MOCTaBEHMA B NaTPOHHKKA paboTeH UHCTPYMEHT KbM Nofa.

PerynupaHe Ha uectoTara Ha yaapute

MosxeTe be3cTeneHHo fa perynupare uectorara Ha yaapure
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CMnarta Ha HaThcka BbpXy MyCKOBHs NpekbcBay (5).
Mo-neK HaTUCK BbpXY MyCKOBHMA Npekbesau (5) Boau 4o no-
HUCKa uecToTa Ha yaapuTe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa ¥ uecToTara Ha yaapHre.
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MpomsaAHa Ha no3uuuATa Ha cekaua (Vario Lock)

MoxxeTe aa 3acTonopute cekaua B 12 pasnuuHu nosuumu.

o TO3W HAUWH MOXeTe BUHArM ia paboTuTe B ONTMManHaTa

paboTHa No3uLus.

- locTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKau.

- W3byralite npbcTeHa 3a NPOMsiHa Ha NONOXEHUETO Ha ce-
Kaua (3) Hanpen 1 3aBbpTeTe C NPbCTEHa 3a NPOMAHA Ha
NONOXeHUETO Ha cekaua (3) cekaua B XKenaHoTo Nomnoxe-
Hue.

- OTnycHeTe NpbCTeHa 3a NPOMsiHA Ha MONOXEHUETO Ha ce-
Kaua (3) 1 3aBbpTETE CEKaua [I0KATO He Ce 3aCTOMOPH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpepu 3BbpLIBaHE Ha KAKBHUTO M A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoauma 3aMsHa Ha 3axpaHBaLyyus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce U3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu H1UBoTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

» MMoBpeneHa npoTHBONpaxoBa kanauka TpAGBa fa ce
3ameHu BeAHara. lpenopbuBa ce ToBa fa 6bae H3Bbp-
LIEHO B 0TOPU3UPaH CEPBU3 3a NeKTPOUHCTPYMEHTH.

Cma3BaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa
ENekTpOMHCTPYMEHTBT € CMasaH ¢ Macno.

CMsHa Ha MacnoTO € HyXHa caMO B PaMKUTE Ha TEXHUUECKO
0bcnyxBaHe UK PEMOHT OT OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPH-
uecku MalumHu Ha Bosch.

Mpu ToBa TPAbBa fla Ce M3NON3Ba NPEABUAEHOTO MACNO Ha
Bosch.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLMTE CEPBU3HU aAPECH U FTapaHLIMOHHU YCNo-
BWUA LLie OTKPUETE Ha NoCneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-LUdPeHNa KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

C ornef onasBaxe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoaN0XeHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a noB-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EneKTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMYHOChobpa3eH HauuH. Manonagaite
0b03HaueHu1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPKaLLMTE Ce ONaCHM BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnv TeLKH NOBPeay.
3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHW NPOCTOPUK MOXe Aa
[I0Be/aT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajflanTepy o 3a3eMjeHHTe eneKTPUYHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULM
rO HaMafyBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
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METanHH NaHLMU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXKHHW YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe 0fi CTpYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLM UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYEH Yaap.

Nuuna 6e3beptoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUYEH anaT aKo CTe YMOPHHU UNKU noa
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0BE/IE 10 CEpUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awutuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMPeMa, Kako Ha fp.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NIU3TaaT, WeM UMW 3alTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke 0BEaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha ENeKTPUYHUTE anatn Co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npefu3B1ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyy 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLyCKK KNyu UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000Pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHHUTE AenoBH. LLIpokata obneka, HaKUTOT
WM [l0NTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U a I1
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

YnOTpeGa W UyyBatbe Ha eNneKTPUUHUTe anatu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT ENEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKIYUHTE U UCKNyUuTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha leLia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatm
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaaT Bp3 hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anaTt
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHKU 3apaJiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwmte. KopucTereto Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMacHM CUTyauuu.

» Paukute M NOBPLUMHKTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YUACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUaIMBH
CUTYaumH.
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Cepsucupaie

» EneKTpuuHKOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHM aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» Hocere WTUTHUUM 3a K. M3noxeHocTa Ha byuaBa
MOXe [1a Npefn3BKKa rybetbe Ha CryxorT.

» KopucreTte fONONHUTENHH PaUuKH, JOKONKY Ce
MCMopayaHu co anaror. [ybere Ha KOHTpONa MoXe Aa
Npef13B1Ka TeNECHW NOBPEeaH.

» [lpxKeTe ro eNeKTPUUHMOT anar 3a M3oNMpaHaTa
NoBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPHeHa XXULia MK CO HeroBHOT kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo JONUP CO K1 Mo
HamoH", MOXe [1a T’ U3N0XK1 METaNHUTE AIENOBH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue CTpyeH yaap.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe a A0BefE 10 NOXap U CTPYEH
yaap. OLITeTyBaHbEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareTo Bo BOLOBOAHM LIEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBabE U MOXE [1a NPEAU3BHKA
€NeKTPUYUeH yaap.

» MMouekajte AoAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce briokupa 1 aa
[noBefie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenaoT.

» 3auspcTeTe ro napueto Wwro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTMTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXHK NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» Kpartko no ynorpebara He ru sonupajre anature 3a
BMETHYBatb€e UNH COCEAHNTE [1eNI0OBH Ha KyKHLUTETO.
3a BpeMme Ha paboTaTa TMe MOXe Aia b1aaT MHOTY XKeLK1 1
112 NPeIN3BMKAAT U3TOPEHHLIA.

» bupeTte BHUMaTeNnHM 3a BpeMe Ha KpLIEHEeTo CO ANeTo.
[lenoBuTe WTO Naraar of MaTepHjanoT 3a KpLUethe MoXe
[1a 'v NoBPefaT NPUCYTHUTE UMK cebe CH.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O AiBeTE IaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHKOT anat NocHrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

ENeKTPMUYHKOT anar e HaMeHeT 3a [iIeTyBatbe BO DETOH,
LMINIK, KAMEH W achanT, Kako W co COOABETHA Onpema 3a
OTCTpaHyBatbe NNOUKKU, MaNTep, 0CTaToLM O NENUNO U
LWTYK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) Kanak 3a3alituTa o npas
(2) Yaypa 3a 3aknyuyBatbe
(3) MpcreH 3a nogecysatbe Ha anetoto (Vario-Lock)

(4) Konue 3a (hukcuparbe Ha NpekrHyBayoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKIyUyBathe

(5) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKIyuyBate

(6) [OononnutenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLIMHA HA
paukara)

(7) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA paykaTa)
(8) [HononnutenHa pauka (onpema 3a BCUCYBatbe
npas)?
(9) Konue 3a rpaHuuH1KoT 3a AnabounHa®
(10) MpuLBPCTYBatbE 3 FPAHUUHKKOT 3a ANabounHa®
(11) BeucyBau 3a npas (GDE16Plus)?

a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

TexHuuku nopaTtouu

bpoj Ha pen 06113207..
HomuHanHa jaunHa W 650
Bpoj Ha yaapw min* 0-3500
Mpudart Ha anatot SDS plus
TexuHa” kg 3,7
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YaapeH uekaH GSH3E

Knaca Ha 3awTuTa ol

A) Co pauka (6), 6e3 cTpyeH kaben

lMopatouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAATOLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
of u3Bezbata Bo OAHOCHATa 3eMja.

BpeaHocTUTe MoXe fja Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BO/OT U
3aBMCaT O/ MPUMEHATa W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MHhopMaLMM MOXeE fia HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeayBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anat OLEHETO O A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 89 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaH BUbpaLmm), ps
(noBTOpEHH yaapHU BUOPaLIMK) U HecUrypHOCT K yTBpAEeHH
cnopen ENIEC 62841-2-6:

OnetyBarbe: a, ., = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s”),

P cheq = 265 M/s” (K = 46 m/s?)

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopen
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopefba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eneKkTPUYHKUOT anart ce
KOPWCTM 3 ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa 0ff HOPMHUTE UMK HEAOBO/HO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMmn HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 em1cKjaTa Ha byuasa BO LLeNoKynHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuusHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpALUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YPEOT & UCKNYyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfIpXKYBakbe Ha eNEKTPUYHUTE anaTu W anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
opraHusuparbe Ha TekoT Ha pabortara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHU]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

MakenoHcku | 101

[lononHuTenHa pauka

» Kopucrerte ro Bawmot enekrpuueH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (6).

[ononHutenHara pauka (6) moxe fia ja BpTuTe N0 Xenba, 3a

na moxe besbeaHo 1 HeyMopHo Aa pabotuTe.
- Bprete ro jonH1oT Aen Ha fononHuTenHara pauka (6) Bo
npaB.eL| CPOTUBHO Ha CTPE/KUTE Off YaCOBHHUKOT 1
Haanere ja (6) Bo cakaHata nosuuuja. Notoa noBTopHO
3alBPCTETE o JONHUOT IEN Ha JONONHUTENHATA Pauka
(6) Bo NpaBeL| Ha CTPENKMTE Off YUAaCOBHUKOT.

lMpomeHa Ha anat

Co SDS plus npucaroT 3a anat MOXETe eHOCTABHO W NIECHO,
be3 KopuCTerbe Ha IOMONMHUTENHM anaTu, fia ro 3aMeHuTe
anaroT 3a BMETHyBatbe.
KanakoT 3a 3awwtuta o npas (1) ro cnpeuysa
HaBNeryBawbeTo Ha NpaBTa Koja Ce CO3iaBa Npu AynuereTo
BO NpudatoT Ha anatoT. 3atoa npu ynotpebara Ha anatot
NpoBepeTe AaM KanakoT 3a 3aluTuta of npas (1) e owreTeH.
» OwrTeTeHHOT Kanak 3a 3alUTUTA Of NpaB BeAHaL Tpeba
na ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba fja ce H3BPLUK Of
CTPaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka A)

- Mcuncrete ro KpajoT 3a BMETHYBAtbe Ha anaroT LUTOo ce
BMETHYBA 1 Ma/iKy HamacTeTe ro.

— Anartor WTO ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTEthe BO
NPU(ATOT Ha anar, jofieKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- TpoBepeTe aanu e 3aKnyueH co NOBNEKYBatbe Ha anaror.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHasag 1
13BafieTe ja 3anuecrara rnasa 3a Aynuetbe.

HamanyBame Ha npawuHara

M3bernysajte aa pabotute be3 Mepku 3a HamanyBatrbe Ha
npalnHata. EneKTpuuHnOT anat Moxe Aa ce KoMbUHMpa co
[00aTOLM 33 HaManyBatbe Ha NpallrHaTa 3aefiHo CO
BCHCYBAUOT, BO 3aBUCHOCT O} NPUMEHaTa.

CeKorall KOpUCTETE COOLIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a
maTepujanort Koj ro obpabotysare.

bapawa 3a BcucyBauor

lpenopayaH HOMUHaNeH mm 35
[QMjameTap Ha LipeBoTo

MoTpebeH notnputrcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s >36

m*/h >129,6

MpenopauaHa edurkacHoOCT Ha Knaca Ha

tuntepot npaturHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

EeNeKTPUUHUOT anar

B) Cnopepn IEC/EN 60335-2-69
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CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCCYBavorT. [pecTaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpUuMHara.

BcucyBau Ha npaB co GDE16Plus (onpema)
(Bupam cnuka C1-C3)

3a BLMYKYBatbe Ha npalunHata ce notpedbHn GDE16Plus

(11) v gononnutenHa pauka (8) ( 1607 000 G25 ).

BcucyBauoT 3a npaB Mopa fia e COOABETEH Ha MaTepujanot

Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

Mpu BCUCyBatbe Ha UECTMUKM NMPaB KoM Ce 0COBeHO onacHm

10 30pa.je, KaHLePOreH! UK CyBH, KOPUCTETE CheLujaneH

BCUCYBauY.

- [puTucHeTe ro konueto (9) 1 u3Bagete ro
npuuspcTyBaeTo (10) 3a rpaHMuHKUKOT 3a AinaboumHa.

- [lpuuBpcTeTe ja JononHuTeNHaTa pauka (8) Ha
BCKCyBayoT Ha npas (11).

- [puuBpcTeTe ro BcucyBauoT Ha npas (11) co
[JOMONHUTENHATA pauka (8) Ha enekTpPUUHKOT anar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneuurKaLMoHaTa NIoYKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/HcknyuyBate

- 3acraBame BO ynorpeba Ha enekTpuuH1oT anar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
UcknyuyBatbe (5) v ApXKeTe ro NpUTMCHar.

- 3a chmkcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEKMHYBaU 3a
BK/yuyBatbe/HCKNyuyBatbe (5) NpuUTHUCHETE ro Konueto
3a (ukcupatbe (4).

- 3a/a ro ucKnyuMTe enekTpuuHUOT anar, ocnobogete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBabe/UCKNyuyBatbe (5) ofH.
[TIOKO/IKY Toj € brokMpaH co konueTo 3a (ukcupatbe (4),
KpaTko NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/
ucknyuyBatbe (5) v notoa oTnyLwTeTE ro.

Ha HUCKM TeMnepaTypy enekTpPUUHKOT anar Aiypu no

OAPEZEH NepUof ro NOCTUIHYBA LIENOCHUOT KanaLuTeT Ha

ynapv. OBa CTapTHO BPEME MOXE fia o CKpaT1Te Taka LUITo

anaroT LUTO € BMETHAT BO ENIEKTPUUHMOT anar Ke ro yapute
e[1HaLL of} Nof.

MopgecyBatbe Ha 6pojoT Ha yaapu

BpojoT Ha yiapu Ha BKIyUeHWOT ENEKTPUUEH anaT MOXe Aa
ro perynupate beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of, T0a KONKY
rnofianeky Ke ro npUTMCHeTE MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysate (5).

Co HEXXHO MPUTUCKAbE Ha MPEKWHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) ce nocturHysa Man 6poj Ha yaapu. Co
3rofniemMyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3rofiemMyBa v bpojoT Ha
yAapu.

MpomeHa Ha no3uyujaTa 3a gnetyBatbe (Vario Lock)

[lnetoTo Moxe fa ro diukcupare Bo 12 noauuuu. Mputoa,

MOXXe [1a ja KOPUCTHTE ONTUManHata paboTHa nosuuuja.
- CrageTe ro [J1€T0T0 BO NPUaTOT 3a anar.

- [lpuUTHCHETE ro NPCTEHOT 3a NoAEeCyBatbe Ha Anetoro (3)
HaHanpez 1 co NOMOLL Ha NPCTEHOT 3a nofiecyBatbe (3)
CBpTeTe ro ANeToTO BO CakaHata nosuuuja.

- OTnywTeTe ro NPCTEHOT 3a NofecyBatbe Ha Anetoto (3) v
BPTETE r0 [INETOTO [10fieKa He CE BKMOMM.

OppxxyBame U cepBuUC

OpapXyBatbe U UnCTebe

» pep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a ja MoXe [06po U
6e3b6enHo aa pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopUCcTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneumjanusupata

npofasHuLa 3a Bosch-enexktpuunn anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwWTeTeHHOT KanakK 3a 3alITHTa 0 NpaB BegHal Tpeba
na ce 3amMeHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja Ce H3BPLUM Of
CTPaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

HOAMa"KyBaIbe Ha eNeKTPUUYHHKOT anat
EnekTpuuHMOT anat e nogMauKaH co Macno.

MeHyBareT0 Ha MacnoTo 3a NOAMauKyBare e I'IOTpe6HO
CaMO0 BO PaMKW Ha 0fpXyBatbe /1M nonpaska oA CTpaHa Ha
OBNacTeHa CepBUCHa cny)K6a 3a BOSCh'e}'IeKTpVIHHI/I anatu.
3aroa Mopa fia Ce KOPUCTU COOABETHOTO Bosch-macno.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT 10 HalLWTE aApPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCNOBH
MOXXe [a M HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudyKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpon3BooT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxurte Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
AOMaLUHATa KaHTa 3a 0TnafoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 enexkTpoHCKara onpema LTo Beke He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce hpna Ha
€KOMOLLKK HauMH. Kopu1CTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO

1609 92AH7T|(27.07.2026)
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3 KWBOTHATA CPE/IMHA W 34paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MaTePHH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

Srpski|103

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za cekice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je odreden za radove sa dletom u betonu,
opeci, kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajuéim priborom za
uklanjanje plocica, maltera, ostataka lepka i Stuka.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Kapica za zastitu od prasine
(2) Caura za blokadu
(3) Prsten za podesavanje dleta (Vario-Lock)
(4) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(7) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(8) Dodatna rucka (pribor za sistem za usisavanje
prasine)?
(9) Taster grani¢nika dubine®
(10) Pri¢vriéenje grani¢nika dubine®
(11) Sistem za usisavanje prasine (GDE16Plus)”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Udarni ceki¢ GSH3E

Broj artikla 06113207..
Nominalna ulazna snaga W 650
Broj udara min™* 0-3500
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Udarni cekic GSH3E

Prihvat za alat SDS plus
Tezina” kg 3,7
Klasa zastite ol

A) Sadodatnom drskom (6), bez voda za prikljucivanje na mrezu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-2-6.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-6:

Dletovanje: a, g = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P crieq = 265 m/s% (K =46 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(6).
Pomocnu rucku (6) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.
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- Okrenite donji deo dodatne drske (6) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu drsku (6) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji deo dodatne
drske (6) u smeru kretanja kazaljke na satu i dobro
pritegnite.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS plus mozZete menjati upotrebljeni
alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.
Kapa za zastitu od prasine (1) u velikoj meri sprecava
prodiranje prasine u prihvat za alat tokom rada. Pazite pri
upotrebi alata na to da se zastitni poklopac za prasinu (1) ne
osteti.
» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje nastavka (videti sliku A)

- Ocistite uti¢ni kraj nastavka i blago ga podmazite.

- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Skidanje alata za umetanje (videti sliku B)

- Povucite ¢auru za blokadu (2) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Smanjenje prasine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Alat se, u
zavisnosti od namene, moze koristiti sa priborom za
smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na
propise koji vaze u va$oj zemlji za materijale koje treba
obradivati.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak® mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Sistem za usisavanje prasine sa GDE16Plus
(pribor) (videti sliku C1-C3)

Za sistem za usisavanje prasine potrebni

suGDE16Plus (11) i dodatna rucka (8) (1 607 000 G25 ).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Za usisavanje prasine koja je narocito opasna po zdravlje,

kancerogena ili suva koristite specijalni usisivac.

- Pritisnite taster (9) i uklonite pricvrséenje (10)
grani¢nika dubine.
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- Pricvrstite dodatnu rucku (8) na sistem za usisavanje
prasine (11).

- PriCvrstite sistem za usisavanje prasine (11) sa
dodatnom ruckom (8) na elektricni alat.

Rezimrada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

- Zapustanje u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

- Radifiksiranja pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite taster za fiksiranje (4).

- Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) odn. kada je blokiran
pomocu tastera za fiksiranje (4), pritisnite kratko
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i onda ga
pustite.

Na niskim temperaturama, elektri¢ni alat dostize punu snagu

tek nakon odredenog vremena. Ovo vreme pokretanja

mozete skratiti tako $to Cete jedanput udariti o tlo dodatnu
alatku koja je namontirana na elektricni uredaj.

Podesavanje broja udara

Broj udara ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
rezultira niskim brojem udara. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj udara.

Promena pozicije dleta (Vario Lock)

Dleto moZete da blokirate u 12 poloZajima. Na taj nacin

mozete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Pomerite prsten za pomeranje dleta (3) prema napred i
okrenite dleto pomocu prstena za pomeranje (3) u Zeljeni
polozaj.

- Otpustite prsten za podesavanje dleta (3) i okredite dleto
dok se ne uzlebi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat je podmazan uljem.

Zamena ulja je potrebna samo u slu¢aju odrzavanjaiili
popravljanja u ovla§¢enom korisnickom servisu za Bosch
elektricne alate.

Obavezno koristite Bosch ulje.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCi izgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni ro¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Tik po zacetku delovanija se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
PadajocCi odpadli material lahko poskoduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za dletenje v beton, opeko,
kamen in asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za
odstranjevanje plos¢ic, ometa, ostankov lepila in Stukaturne
mase.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Pokrov za zascito pred prahom
(2) Blokirni tulec
(3) Obrocek za zaklep dleta (Vario-Lock)
(4) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Pomozni rocaj (pribor za odsesavanje prahu)®
(9) Tipa omejevalnika globine®
(10) Pritrditev omejevalnika globine”
(11) Sistem za odsesavanje prahu (GDE16Plus)
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 06113207..
Nazivna mo¢ W 650
Stevilo udarcev min”* 0-3500
Vpenjalni sistem SDS plus
Teza” kg 3,7
Razred zascite I

A) S pomoznim rocajem (6), brez omreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno

znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvocne
moci 97 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!
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Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6:

Dletenje: &, gy, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), pr. cyeq = 265 M/
s? (K = 46 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
ro¢ajem (6).

Dodatni rocaj (6) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (6) v levo in
obrnite dodatni rocaj (6) v Zeleni polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (6) z vrtenjem
vdesno.

Menjava nastavka

Z vpenjalnim sistemom SDS plus lahko nastavek zamenjate

preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

Pokrov za zasCito pred prahom (1) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane med delom, prodrl v vpenjalni sistem

orodja. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (1).

» Poskodovan pokrov za zas¢ito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje nastavka (glejte sliko A)

- Vsadni del nastavka najprej oCistite in ga nato rahlo
namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukate in da se samodejno zaskoci.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.
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Odstranjevanje nastavka (glejte sliko B)
- Blokirni tulec (2) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Zmanj$anje prasenja

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.
Elektricno orodje je mogoce glede na nacin uporabe
uporabljati skupaj s priborom za zmanj$anje prasenjain
sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za dihala.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M®

A) Zmogljivost na prikljucku elektriénega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Odsesavanje z GDE16Plus (pribor) (glejte
slike C1-C3)

Za odsesavanje prahu sta potrebna GDE16Plus (11) in
pomozni ro¢aj (8) (1607 000 G25 ).
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte namenski sesalnik za prah.
- Pritisnite tipko (9) in odstranite pritrditev (10) za
omejevalnik globine.
- Pritrdite pomozni ro¢aj (8) na odsesavanje prahu (11).
- Pritrdite odsesavanje prahu (11) s pomoznim
roc¢ajem (8) na elektri¢no orodje.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5) in ga drzite.

- Zablokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (5)
pritisnite zaporno tipko (4).

- Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (5), oz. e je blokirano z zaporno tipko (4), na
kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (5) in ga nato
izpustite.

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje polno

zmogljivost udarjanja Sele po dolo¢enem ¢asu. Ta zacetni
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¢as lahko skrajsate tako, da z nastavkom, ki je nameséeno v

elektri¢no orodje, enkrat sunete v tla.

Nastavitev Stevila udarcev

Stevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko

brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko

pritisnete stikalo za vklop/izklop (5).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (5) sprozi poCasnejse

udarce. Z vse moc¢nej$im pritiskanjem stikala se Stevilo

udarcev povecuje.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario Lock)

Dleto lahko zapahnete v 12 polozajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v vpenjalni sistem.

- Potisnite obrocek za nastavitev dleta (3) naprej, nato pa s
obrockom za nastavitev dleta (3) obrnite dleto v zeleni
poloZaj.

- Obrocek za nastavitev dleta (3) izpustite in obrnite dleto,
da se zaskoci.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Mazanje elektri¢nega orodja

Elektri¢no orodje je naoljeno.

Menjavo olja sme izvesti zgolj pooblasceni serviser za
elektri¢na orodja Bosch v okviru vzdrzevalnih del ali
popravil.

Pri tem je obvezna uporaba predpisanega olja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektritnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzroiti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
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rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektritnog
udara rukovaoca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadi¢i materijala za rusenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za radove dlijetom u betonu,
opeci, kamenu i asfaltu kao i s odgovarajuc¢im priborom za
uklanjanje plocica, zbuke, ostataka ljepila i Stuka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kapa za zastitu od prasine

(2) Cahura za blokadu

(3) Prsten za namjestanje dlijeta (Vario-Lock)

(4) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8) Dodatna rucka (pribor uredaja za usisavanje
prasine)?
(9) Tipka za grani¢nik dubine”
(10) Pricvriéenje grani¢nika dubine”
(11) Uredaj za usisavanje prasine (GDE16Plus)”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Udarni cekic GSH3E

Kataloski broj 06113207..
Nazivna primljena snaga W 650
Broj udaraca min™* 0-3500
Prihvat alata SDS plus
Tezina" kg 3,7
Klasa zastite I

A) S dodatnom ruckom (6), bez mreznog prikljucnog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 89 dB(A); razina zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-6:

Rad dlijetom: a, gy, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

P ciieq = 265 m/s” (K = 46 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektri¢ni alat samo s dodatnom ruckom
(6).

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (6) po Zelji kako biste mogli

postici sigurno drZanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (6) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (6) u zeljeni
poloZaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne
rucke (6) u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata

Pomocu prihvata alata SDS plus moZete jednostavno i lako
zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (1) u znatnoj mjeri
sprjecava prodiranje prasine u prihvat alata. Pri umetanju
alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasine (1).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)
- Gurnite ahuru za blokadu (2) prema natrag i izvadite
radni alat.

Smanjenje prasine

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno o
svrsi primjene, elektricni alat se moZe kombinirati s
priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.
Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Postujte vazece
propise u va$oj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

Zahtjevi za usisava¢

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.
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Uredaj za usisavanje prasine s GDE16Plus

(pribor) (vidjeti sliku C1-C3)

Za usisavanije prasine potreban je GDE16Plus (11) i

dodatna rucka (8) (1607 000 G25 ).

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Za usisavanje osobito Stetne, kancerogene ili suhe prasine

koristite poseban usisavac.

- Pritisnite tipku (9) i izvadite pricvrs¢enje (10) granicnika
dubine.

- Pricvrstite dodatnu rucku (8) na uredaj za usisavanje
prasine (11).

- Uredaj za usisavanje prasine (11) s dodatnom
ruckom (8) privrstite na elektricni alat.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drZite ga pritisnutog.

- Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite tipku za blokadu (4).

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5) odn. ako je blokiran tipkom
za blokadu (4), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) i zatim ga otpustite.

Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu

udarca tek nakon odredenog vremena. Vrijeme pokretanja

moZete skratiti tako da radnim alatom u elektri¢nom alatu
jednom udarite u tlo.

Namjestanje broja udaraca

Broj udaraca uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (5).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) postiZe se manji broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj udaraca.

Promjena polozaja dlijeta (Vario Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 12 poloZaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni poloZaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Gurnite prsten za namjestanje dlijeta (3) prema naprijed i
prstenom za namjestanje dlijeta (3) okrenite dlijeto u
Zeljeni poloZaj.

- Otpustite prsten za namjestanje dlijeta (3) i okredite
dlijeto sve dok se ne uglavi.

Bosch Power Tools

1609 92AH7T|(27.07.2026)



114 | Eesti

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Podmazivanje elektricnog alata

Elektri¢ni alat je podmazan uljem.

Zamjena ulja je nuzna samo u okviru odrzavanja ili popravka

od strane ovlastenog servisa za Bosch elektricne alate.

Pritom treba upotrebljavati predvideno Bosch ulje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
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vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud

Eesti|115

madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes todde tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektrildogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vdivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.
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» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada kdrvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud meiseldamistoodeks
betoonis, tellistes, kivimites ja asfaldis ning vastavaid
tarvikuid kasutades ka katteplaatide, krohvi, liimijadkide ja
stuki eemaldamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tolmukaitsekiibar
(2) Lukustushiilss
(3) Meisli reguleerimisrongas (Vario-Lock)
(4) Sisse-/valjaliliti fikseerimisnupp
(5) Sisse-/valjalliti
(6) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Lisakéepide (tolmueemaldi lisavarustus)®
(9) Siigavuspiiriku nupp”

(10) Siigavuspiiriku kinnitus®

(11) Tolmueemaldi (GDE16Plus)®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06113207..
Nimisisendvéimsus W 650
Lodgisagedus min™* 0-3500
Tooriistakinnitus SDS plus
Kaal" kg 3,7
Kaitseklass I

A) Lisakaepidemega (6), ilma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vadrtused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-6.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 89 dB(A); helivdimsustase 97 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6:
Meiseldamine: a, ¢, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P cheq = 265 M/s” (K = 46 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult
lisakdepidemega (6).

Turvalise ja vdhevasitava to6asendi saavutamiseks voite

lisakaepidet (6) suvaliselt kallutada.

- Keerake lisakaepideme (6) alumist haardepidet
vastupaeva ja kallutage lisakédepide (6) soovitud
asendisse. Seejdrel keerake lisakaepideme (6) alumine
haardepide jalle kinni.

Tooriista vahetamine

Tooriistakinnitusega SDS plus saate kasutatavat todriista
lihtsalt ja mugavalt ilma lisatodriistu kasutamata vahetada.
Tolmukaitsekiibar (1) takistab tolmu tungimist toGtamise
ajal tooriista kinnituskohta. Jalgige todriista kasutamisel, et
te ei vigastaks tolmukaitsekiibarat (1).
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» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduses.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)
- Puhastage vahetatava todriista hoidikusse sisestatav osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni see iseseisvalt lukustub.
- Lukustuse kontrollimiseks tommake tdoriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn B)

- Liikake lukustushiilssi (2) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tolmuvdhendus

Valtige tootamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.
Elektrilist tooriista saab olenevalt kasutusotstarbest
kombineerida tolmuvdhenduse tarvikutega koos imuriga.
Kasutage pohimotteliselt sobivat hingamisteede
kaitsevahendit. Jargige toddeldavate materjalide kohta
kehtivaid siseriiklikke eeskirju.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimdot mm 35
Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk®” I/s >36
m3/h >129,6

Soovitatav filtrithusus Tolmuklass M?

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt [EC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmueemaldus seadisega GDE16Plus

(lisavarustus) (vt joonist C1-C3)

Tolmueemalduse jaoks on vaja GDE16Plus (11) ja

lisakdepidet (8) (1607 000 G25 ).

Tolmuimeja peab toodeldava materjali jaoks sobima.

Kasutage eriti tervistkahjustavate, vahki tekitavate voi

kuivade tolmuliikide aratombe korral spetsiaalset imurit.

- Vajutage nuppu (9) ja eemaldage siigavuspiiriku kinnitus
(10).

- Kinnitage lisakdepide (8) tolmueemaldile (11).

- Kinnitage tolmueemaldi (11) lisakaepideme (8) abil
elektrilisele tooriistale.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Eesti|117

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista kasutuselevétuks vajutage sisse-/
valjalilitit (5) ja hoidke seda allavajutatuna.

- Etfikseerida allavajutatud sisse-/vljaliiliti, (5) vajutage
fikseerimisnuppu (4).

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (5) voi kui see on fikseerimisnupuga (4)
lukustatud, vajutage sisse-/valjalilitit (5) lGhidalt ja
vabastage seejarel.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles teatud aja

moddumisel taieliku I66givoimsuse. Seda aega saab

lihendada, kui liiiia seadmesse asetatud tarvikut korraks
vastu maad.

Loogisageduse reguleerimine

Sisseliilitatud elektrilise tdoriista l66gisagedust saate

sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui siigavale te sisse-/

valjalilitit (5) vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (5) annab madala

|66gisageduse. Surve suurenedes suureneb ka lo6gisagedus.

Meisli asendi muutmine (Vario Lock)

Te saate meisli 12 asendis lukustada. Nii on voimalik valida

igaks tooks optimaalne todasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Liikake meisli reguleerimisrongas (3) ettepoole ja
poorake meisel reguleerimisrongaga (3) soovitud
asendisse.

- Vabastage meisli reguleerimisrongas (3) ja poorake
meislit, kuni see fikseerub.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

Elektrilise tooriista madrimine

Elektrilist tooriista maaritakse oliga.

Olivahetus on vajalik ainult hoolduse v3i remondi raames

Bosch elektriliste tooriistade autoriseeritud

klienditeeninduskohas.

Sealjuures tuleb kasutada Besch poolt soovitatud oli.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575
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Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu

personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudé$ana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarSanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drodak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.
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» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauksanas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens un
asfalta kal$anai, ka ari ar piemérotiem piederumiem flizu,
apmetuma, saistvielas aplikuma un gipsa javas nonemsanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Puteklu aizsargs
(2) Fikséjosa aptvere
(3) Gredzens kalta stavok|a reguléSanai (Vario-Lock)
(4) lesledzeja/izsledzéja fiksésanas taustins
(5) leslédzéjs/izsledzejs
(6) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(8) Papildrokturis (puteklu uzsiksanas piederumi)®
(9) Dziluma ierobe7otaja slédzis”

(10) Dziluma ierobeotja stiprinajums

(11) Putek|u uzsuk3anas ierice (GDE16Plus)”

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06113207..
Nominala ieejas jauda W 650
Triecienu bieZums min”* 0-3500
Instrumentu turétajs SDS plus
Svars” kg 3,7
Aizsardzibas klase ST

A)  Ar papildrokturi (6), bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

ENIEC 62841-2-6.

Elektroinstrumenta radita troksna tipiskas vértibas, kas ir
izsvertas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena
[imenis 89 dB(A), akustiskas jaudas limenis 97 dB(A).
Meérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6:

Kal3ana: B, g = 20,5m/s” (K = 1,5m/s”), P cyeq = 265 M/
s’ (K = 46 m/s”)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (6).

Lai bitu iespéjams stradat drosi un bez noguruma,

papildrokturi (6) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (6) apakséjo posmu, griezot to
preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (6) vélamaja stavoklr. Péc tam
stingri pieskrivéjiet papildroktura (6) apaks$éjo posmu,
grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
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Darbinstrumenta nomaina

SDS plus turétajaptvere lauj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Puteklu aizsargs (1) darba laika lielakoties novérs, ka

instrumenta stiprinajuma iek|ust putekli. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (1) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana

(skatiet attélu A)

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
urbjpatronas stiprinajuma, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu B)
- Pabidiet fikséjoso aptveri (2) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu samazinasana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi. Atkariba no izmanto$anas
veida, elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u
uzstksanas piederumu apvienojuma ar vakuumsutcéju.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s > 36

m3/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
siksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
céloni.

Puteklu uzsiik$anas ierice ar GDE16Plus
(piederums) (skat. attélus C1-C3)

Putek|u uzsiksanai ir nepieciesams GDE16Plus (11), ka ari
papildrokturis (8) (1607 000 G25 ).

Puteklstcéjam ir jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumsdceju.

Latviesu|121

- Nospiediet pogu (9) un iznemiet dziluma ierobezotaja
stiprinajumu (10).

- Nostipriniet papildrokturi (8) pie putek|u uzsiksanas
ierices (11).

- Piestipriniet putek|u uzstk$anas ierici (11) ar
papildrokturi (8) pie elektrointrumenta.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(5) un turiet to nospiestu.

- Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju
(5), nospiediet ieslédzéja fiksesanas taustinu (4).

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (5)
vai ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja
fikséSanas taustinu (4), islaicigi nospiediet un atlaidiet
iesledzéju (5).

Pie zemas temperaturas elektroinstruments sasniedz pilnu

triecienu jaudu tikai péc zinama laika. So iestrades laiku var

saisinat, vienu reizi uzsitot ar elektroinstrumenta iestiprinato
darbinstrumentu pa gridu.

Triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var vienmerigi
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (5) taustinu.

Viegli nospiezot ieslédzéju/izslédzéju (5), nodrosina
minimalu triecienu biezumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari
triecienu biezums.

Kalta stavokla iestatisana (Vario Lock)

Kaltu var fiksét 12 dazados stavok|os. Tas lauj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Bidiet gredzenu kalta stavokla regulésanai (3) uz prieksu
un ar gredzenu (3) pagrieziet kaltu vélamaja pozicija.

- Atlaidiet gredzenu kalta stavokla regulésanai (3) un
pagrieziet kaltu, lidz tas nofikséjas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
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tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

Elektroinstrumenta elloSana

Elektroinstruments ir ieellots.

Smervielas nomaina ir nepiecieSama vienigi
elektroinstrumenta apkopes vai remonta laika un ir veicama
pilnvarota servisa centra Bosch.

Sim nolikam ir jaizmato Bosch-smérviela.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mlsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
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saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.
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» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, natdralaus akme-
ns ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jran-
ga - taip pat ir plyteléms, tinkui, klijy liku¢iams ir grublétam
tinkui pasalinti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Apsaugos nuo dulkiy gaubtelis
(2) Uzraktiné mova
(3) Kalto padéties keitimo Ziedas (,Vario-Lock")
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Papildoma rankena (papildoma dulkiy nusiurbimo
jranga)?

(9) Gylio ribotuvo mygtukas®

(10) Gylio ribotuvo tvirtinamoji dalis®

(11) Dulkiy nusiurbimas GDE16Plus”

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Skeliamasis plaktukas GSH3E

Gaminio numeris 06113207..
Nominali naudojamoji galia W 650
Smiigiy skaicius min™* 0-3500
Jrankiy jtvaras SDS plus
Svoris" kg 3,7
Apsaugos klasé I

A) Su papildoma rankena (6), be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC
62841-2-6:

Kirtimas: a,, gy, = 20,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), pr. cyeq = 265 M/
s? (K = 46 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma
rankena (6).

Papildoma rankeng (6) galite pasukti taip, kad darbo padétis

bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (6) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (6) j no-
rima padétj. Tada papildomos rankenos (6) apatine dalj
vél uzverzkite, sukdami jg pagal laikrodzio rodykle.

Jrankiy keitimas

SDS plus jrankiy jtvaras leidzia paprastai ir patogiai pakeisti
darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.
Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (1) neleidzia grezimo metu
kylanCioms dulkéms patekti  jrankiy jtvara. Jdédami jrankius
saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy
gaubtelio (1).
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» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. B pav.)
- Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiy sumazinimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Priklausomai
nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy
mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.

Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jisy Salyje
galiojanciy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m3/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite prieZast;.

Dulkiy nusiurbimas su GDE16Plus (papildoma

jranga) (zr. C1-C3 pav.)

Dulkiy nusiurbimui reikia GDE16Plus (11) ir papildomos ra-

nkenos (8) (1607 000 G25 ).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukelianCioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

- Paspauskite mygtuka (9) ir iSimkite gylio ribotuvo tvirtina-
maja dalj (10).

- Pritvirtinkite papildoma rankena (8) prie dulkiy nusiurbi-
mo jrangos (11).

- Dulkiy nusiurbimo jranga (11) su papildoma rankena (8)
pritvirtinkite prie elektrinio jrankio.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

- Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-iSjungimo
jungiklj (5), paspauskite fiksatoriy (4).

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5), o jei jis uzfiksuotas (4), trumpai pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir tada jj atleis-
kite.

Zemoje temperatroje elektrinis jrankis didZiausia smigio jé-

g3 pasiekia tik po tam tikro laiko. Sis jsilimo laikas gali bati

trumpesnis, jei jo metu kaltg arba grazta vieng kartg stipriai
iremsite j Zeme.

Smilgiy daznio reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio smugiy skaiciy galima tolygiai regu-

liuoti skirtingai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (5).

Silpnai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (5), smagiy

skaicius nedidelis. Spaudziant stipriau, smugiy skaicius didi-

namas.

Kalto padéties keitimas (,,Vario Lock")

Kalta galite nustatyti j 12 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalia darbine padét;.

- Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

- Kalto padéties keitimo Zieda (3) pastumkite j priekj ir kar-
tu su kaltu sukite Zieda (3), kol kaltas bus norimoje padé-
tyje.

- Atleiskite kalto padéties keitimo Zieda (3) ir sukite kalta,
kol jis uzsifiksuos.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Elektrinio jrankio tepimas
Elektrinis jrankis yra pateptas alyva.
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Alyva keiciama tik atliekant technine prieZiira arba remonta
jgaliotose Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Butina naudoti nurodyta Bosch alyva.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biti surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu bu-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.

1609 92AH7T|(27.07.2026)
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Guarantee Conditions
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